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Kelpevo 16 «H TEAEYTAIA MAXH TOY KAIZAPA ZTH
FAANATIA»

A) EpNVEUTLIKN IPOCEYYLON

AnavtnoeLg:

1) Not XapaKTnploETE TIC MAPOKATW TPOTACELS WG ZWOTEG I AavOaopEVEG, e Baon To
KELLEVO TNG ELOAYWYNG KOL VA QLTLOAOYNOETE TNV ETUAOYN OAG:

203TO - Ot emixelpnoelg tou lovAlou Kailoapa otn FaAatia kpdtnoav and o 58 uéxpl
T0 52 1.X.

2Q3TO - 'Evag amod toug o yevvaioug aviutdAloug tou loVvAlou Kaioapa Atav o
Vercingétorix, o €BvIkOG npwag Twv MaAatwv.

AABGOZ - O Vercingétorix aVTILETWITLOE TA oTpaTeV LaTa Tou Kaloapa pe emituyio otnv
opeLwvn OAN Gergovia, Wlaitepn matpida tou.

AABGOZ - Metd tn paxn tng Alesia ohokAnpwOnke n unotayn tng FraAatiag, n omola oto
€€N¢ ylvetal pwpaikn emapyia.

2) ZUpdwva PE TO KEMEVO va eAEYEETE av OL MAPAKATW AQTWVIKEG TIPOTACELG €lval
OWOTEG N AavOaoEVEG:

ARENSDIS/NSHN
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B) AefAOyLo-eTULOAOY L

Anavtnoelg:

1) No avTLOTOLXIOETE T MAPAKATW OUCLACTIKA LE TN ONKAOCLA TOUG:

pilum, pili = TO OKOVTLO
hostis, hostis =0 €x0pod¢

res, rei = TO TPAYLQ
tergum, tergi =1 MAQTN, TO VWTA

equitatus, equitatus = TO UTUUKO

2) Na avTLoTOLXIOETE Ta MAPAKATW PrLATA KE TN ONUAsia TOUG:

mitto, misi, missum, mittere (3) = 0TEAVW' edw: plyvw
gero, gessi, gestum, gerere (3) = KAvw, OLleEdyw
cerno, crevi, cretum, cernere (3) = dlakpivw

appropinquo, appropinquavi,
appropinquatum, appropinquare (1) =mAnowlw

verto, verti, versum, vertere (3) = 0TpEdwW

fugio, fugi, fugitum, fugere (3) = pelyw, TpEmoual o duyn
occurro, occurri & occucurri,

occursum, occurrere (3) (+ dotikny) = emutiBepat

fio, factus sum, fieri = ylvouat

3) Na onUELWOETE av eival owoTEG ) AavOaoUEVEG OL TAPAKATW TIPOTATELG:

3-3 - N\ (okotwvw) -2 -2

4) Na cuprAnpwoete StmAa and KABe ouGLOOoTIKG TN onuocia Tou:

gladius, gladii / gladi (apo. B’ kA.) =10 ¢ldog

cohors, cohortis (BnA. v’ KA.) =N KOOPTN

hostis, hostis (apo. y' kA.) =0 €x0pog

dux, ducis (apo. y’ kA.) = 0 APXNYOC, O OTPATNYOC

fuga, fugae (BnA. a’ kA.) =n duyn

signum, signi (oud. B’ kA.) = 10 A&Bapo, n onuala

dies, diei (apo. € k\.) =N nuépa

legatus, legati (apo. B’ kA.) = 0 IPEOPBEVUTNAC, O ATIECTAAUEVOG
arma, armorum (oud. B’ kA.) = ToL OTAQL
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5) Na cupmAnpwoete Simha otd kB pripa Tn onpaocia Tou:

capio, cepi, captum, capere (3, 15 o€ -io) = Tavw / apaAwtilw
interficio, interfeci, interfectum, interficere (3) = OKOTWVW

discedo, discessi, discessum, discedere (3) = anoywpw / Staokopmilopat
mitto, misi, missum, mittere (3) = OTEAVW

iubeo, iussi, iussum, iubere (2) = dlatalw

trado, tradidi, traditum, tradere (3) = napadidw

produco, produxi, productum, producere (3) = odnyw unmpootd

consido, consedi, consessum, considere (3) = nalpvw B€on

dedo, dedidi, deditum, dedere (3) = mapadidw

proicio, proieci, proiectum, proiecere (3) = plxvw / KataBETw

6) Na avtiotolxioete TIG AATIVLKEG AEEELG TOU KELUEVOU IE TG OUOPPLIEG TOUG AEEELG TTOU
xpnotonoLlovvtol o€ AAAEG EUPWTIALKES YAWOOEG:

Gladiis - yAadLoAa
equitatus - equestrian
princeps - plykumag
militaria - LWALTapLopOG
signa - oLVLaAo
numerus - number

7) Carpe diem: Na evtaéete tn ¢pdon oe pia nepiodo Adyou, onou Ba avadelkvietal
TO VONUA TNG.

Mn otevoxwpléoal yla to Tt Ba yivel petd to oxoAeio, carpe diem, ekuetaAleloou TNV
NUEPQ KAl amOAQUCE TNV, {OE LOVO OTO apov!
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) Moo paTLKE

i. ENESTQTAS NAGHTIKHZ ®QNHS vy’ culuylac

ATOVTNOELG:
1) Na cupmAnpwOel 0 KATAAANAOG TUTIOC TOU TIAONTIKOU EVECTWTA TWV PNUATWY TTOU
elval otnv napévbean.

mittuntur/ cernuntur / occiduntur / comprehendor / interficimini / caperis

2) Na avTLoTOLXIOETE Ta MAPAKATW PrLATA |E TO TIPOCWIO OTO OMoio Ppiokovtal:

cernor - a’ eVIKO 0pLoT. EVECTWTA, TaBNTIKAS dwvng, v ouluyliag

occideris - B" eviko oploT. eveotwTa, MadnTkAg dwvng, v ouluylag
comprehenditur - y" €VIkd 0pLOT. EVEOTWTA, MABNTIKAC dwvNC, Y culuyiag
referuntur - y’ mAnBULVTIKO 0pLOT. EVECTWTA, TABNTIKAS dwvNAg, v ouluylag
interficimur - o’ MAnBuVTKO 0pLOT. eveoTwWTA, MABNTKAC dwVAS, v culuylog
mittimini - B° TANBUVTIKO OpLOT. EVEOTWTA, AONTIKAC PWVAG, ¥ ouluyiag
proiciuntur - y" TANBUVTIKO 0pLOT. EVEOTWTA, TTaONTIKAC pwvNe, v ouluyiag

3) Na puetadépete o prina oto idlo npdowmo tou GAAou aplOuol.

proicitur / interficior / cernuntur / occurritur / refertur / mitteris

ii. MEAAONTAZ NAGHTIKHZ OQNHZ v’ ouluyiag

ATaVTNOELG:

1) Na cupmAnpwBei o katadAAnAog TUTog Tou madnTikoU HEANOVTA TWV PNUATWVY TIOU
Bplokovtal otnv napévOeon.

mittentur / cernentur / occiditur / comprehendar / interficiemini / capieris
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2) Na oxnuatioste Toug TUnoug nou {nTouvtal:

refereris / referemini

mittar / mitteris / mittetur / mittemur / mittemini / mittentur
fugiam / fugies / fugiet / fugiemus / fugietis / fugiunt (o)
cernuntur

fiam / fies / fiet / fiemus / fietis / fient

iii. TO PHMA fio

1) Na kAivete to pnua facio otov OplOTIKO EVECTWTA, MAPATATIKO Kol PEAAovTaA TNG
nadntkng pwvng.

ENESTQTAS: fio / fis / fit / fimus / fitis / fiunt
MAPATATIKOZ: fiebam / fiebas / fiebat / fiebamus / fiebatis / fiebant
MEAAONTAZ: fiam / fies / fiet / fiemus / fietis / fient

A) ZUVTOKTLKO

AmaVTNOELG:
1) Na petatpéPete Tnv naOntikn ovvtaén o evepynTIKN:

Caesar narrat fieri magnam caedem.

Milites Seduliem, ducem et principem Lemovicum occident.
Ceasar refert signa militaria.

(Milites) capiunt atque interficiunt magnum numerum hostium.
Vercingetorix arma proicit.
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E) MpooBetec aokNoELC:

Anavtnoelg:
1) magna, vivus, reliqui, postero: Na oxnuatioete tnv (6l mtwon ota tpla yévn Kal
otoug dUo aplbuouc.

magnus-magna-magnum
Vivus-viva-vivum
reliqui-reliquae- reliqui
postero- postera- postero

2) Pila, gladiis, equites, caedes, rem, die, cohortes: va petapEpete To OUCLAOTIKA OTN
YEVLKA, QLTLOTKA KaLl adalpeTiki Tou AAAou aplBpou.

pili-pilum-pilo
gladii-gladium-gladio
equitatus-equitatum-equitatu
caedium-caedes- caedibus
rerum- res- rebus
dierum-dies-diebus
cohortis-cohortem-cohorte

3) ipse, nostri: va oXNUOTIOETE TN YEVIKN EVIKOU KOL QULTLATIKA TANBUVTIKOU Kal yLa Ta
Tpla yévn TWV QVTWVU LLWV.

® ipsius- ipsorum - ipsius
ipsas - ipsum - ipsa

e nostri-nostrae-nostri
nostros-nostras-nostra

4) Na avikataotaBel To evepynTiko amapeéudato pe mabniikd Kat va yivouv ot
amopaltnteg aAAayEg:

Caesar arma tradi iubet.
Caesar principes produci iubet.
Caesar arma mitti iubet.
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5) Na petatpanel n evepyntkr ouvtaén as madntiknA kat va SnAwOel To molnTko altio.

Tres apri a Plinio capiuntur.

Hostes ab imperatore vincuntur

Cassius terrore concutitur.

Magnus numerus hostium a Romanis capitur.
Arma a nobis proiciuntur.

Legati a vobis mittuntur.

6) Na yivel ypap Otk avayvwpLon oTLC MapaKATw AEEELC TOU KELWEVOU.

nostri: ovouaoTikr) TANG., apao. YEvoug, TNG KTNTLKAC OVTWV. TOU A’ TIPOaC. yLla TIOAAOUG
KTATOPEG noster, nostra, nostrum = o 81KOG pag, n Sikr pag, To SIKO pag.

pila: attlatikr mANB. Tou ouo. pilum, pili (oud. B’ kA.) = To akovrtLo.

repente: TPOTIKO eTtipp. = Eadvikd. [[pogpxeTal anod To niB. TNy KA. repens, repens,
repens (Yevikn: repentis) = anpoodokntoc, aidpvidloc.]

cernitur: y' evik. OpLOTIKAC EVECTWTA TABNT. dwv. Tou PNW. cerno, crevi, cretum,
cernere (3) = Stakpivw.

cohortes: ovouaotikr) mAnG. Tou ouo. cohors, cohortis (BnA. v’ kA.) = n koopTN.

terga: attiatikr) mAnG. Tou ouo. tergum, tergi (oud. B’ kA.) = n MTAATN, TA VWTA.

eis: 60Tk MANB., apo. YEVOUC, TNGC OPLOTIKAC AVIWV. is, €a, id = autog, autr), auTo.
fuga: adalpetikr evik. Tou ouo. fuga, fugae (BnA. a’ kA.) = n duyn.

7) Na yivel cuvtakTLk avdAuon OTLG TIPAKATW TPOTACELG TOU KELUEVOU.

e postquam miserunt pila in hostes. Aeutepebovoa emPPNUATIKY XPOVLKH TPOTAO,
WG ETMLPPNUATIKOG TPOoSLOPLOROG TOU XpOVOU OTO rem gerunt tng €£ApTnong tne.
Elodyetal e TO XPOVIKO CUVEECHO postquam Kal EKEPETAL LLE OPLOTIKN, ylati SnAwvel
KATL TO Tpaypatiko. / miserunt: priua, nostri: (evv.) umokeipevo, pila: avtikelpevo, in
hostes: eunmpoBeTOC EMPPNUATIKOG TIPOOSLOPLOUOC TNE EVavVTiwong oTo miserunt.

e Sedulius, dux et princeps Lemovicum, occiditur. KUpla mpotaon / occiditur: piua,
Sedulius: umokeipevo, dux, princeps: mapabéoelc oto Sedulius, Lemovicum: yevikn
QVTLKELUEVIKN oTa dux, princeps.

e septuaginta quattuor militaria signa referuntur ad Caesarem. Kupia mpotaon /
referuntur: prjua, signa: unoke{uevo, septuaginta quattuor: emBeTikdg MPoodLop.
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oTo signa, ad Caesarem: gumpPOBETOq EMPPNUATIKOG TTIPOCGSLOPLOUOG TOU TOTOU TIoU
SnAwvel katevBuvon og mpoowro oto referuntur.

e dux Arvernorum comprehenditur vivus in fuga. KUpla mpotaon /comprehenditur:
pAua, dux: UTOKelpevo, Arvernorum: VeVIKH) QVTIKEWLEVIK oTto dux, Vivus:
ETUPPNHATIKO KATNYOPOUUEVO TOU TPOTIOU 0To dux pécw tou comprehenditur, in fuga:
EUTPOBETOC EMUPPNUATIKOG TTPOOSLOPLOUOG Tou Xpovou oto comprehenditur.

8) Na avayvwplotouv ol Topakdtw AEEELG e BAON TN OUVTOKTIKA TOug BEon oto
KELMEVO.

e gladiis: adalpeTikr TOU OpyAvoU OTO rem gerunt.

® in hostes: eUMPOBETOC ETUPPNUATIKOG TTPOCTSLOPLOUOC TNE EVAVTIWONC 0TO miserunt.
e repente: EMIPPNUATIKOC TPOCSLOPLOUOC TOU TPOTIOU OTO cernitur.

® magna: eMBETIKOC MPoodLOPLoUOC OTOo caedes.

e Lemovicum: YeVIKr QVTIKELUEVIKN oTa dux, princeps.

e in fuga: eunpoBetog ETUPPNUATIKOG IPOCOLOPLOUOC TOU Xpovou
oTo comprehenditur.

® numerus: UTTOKE(UEVO OTO prpa capitur.

o exfuga: eunpoBEeTOC EMIPPNUATIKOC TIPOOSLOPLOUOC TOU Xpovou ato discedunt.

e die: adalpeTikr) TOU XpOVou oTO Mittuntur.

9) Na avtiotolyiogte Toug MOpakATw MPOoadloplopols TG oTAANG A pe To €idog Toug
otn othAn B.
e in hostes - eunpoBeToC Mpoodloplopodg exOBpLkn ¢ kateuBuvaong
e post tergum - eunpPoOBeTOC MPOTOLOPLOUOC TOU TOTIOU
e infuga - eunpoBeToC MPoadlopLoUOC TOU XPOVOU
e ad Caesarem - eumpoBeToC MPoodLoplopog Kivnong mpog mpoowno
ex fuga - eunpdBetoc MpoodLoplopdg Tou xpoOvou
e in civitates - eunmpoOBEeTOC MPOCOLOPLOUOC KivnoNng o€ TOTO
® pro castris - eunPoOBeTOC MPOCOLOPLOUOC OTACNC OE TOTO
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Kelpevo 17 «OOBOZ MIMPOZTA 2TO ATNQZTO»

A) EpNVEUTLK TIPOCEYYLON

ATOVTNOELG:

1) Not X0pOaKTNPLOETE TLC TIOPAKATW TPOTACELC WC ZWOTEC 1) AavOacpéveg, e Baon to
KELEVO TNG ELOAYWYNG KL VOL OLTLOAOYNOETE TNV EMAOYN OQG:

ZQ3TO- Ou otpatwwteg tou Kaioapa mpwv €pBouv oe emadr pe toug Mepuavoug,
akouoav aro MaAATEC Kal EUMOPOUC TTOAAEC TEPATOAOYIEC Yl TN cwHaTikr) StdmAaon
Kot Tn Suvapn Twy FeEppavwy.

NABGQZ- H tapaxn Kal 0 TPOUOG TOUG UMPOOTA OTO AYVWOTO ATAV TO00C, WOTE TIOAAOL
amod Toug anmoAeoUC euyevelc Tng Pwung mou cuvodevav tov Kaloapa {ntovoav pe
Stadopeg mpodaocelg 'ddela’ va puyouv.

ZQ2TO- H tapaxr KoL 0 TPOUOG TOUG UIMPOCTA 0TO AyVWOTO TV TO00G, WOTE TTOAAOL
amnod Toug anmoAepouc euyevelc Tng Pwung mou cuvodevav tov Kaioapa {ntovoav pe
Stadopeg mpodaocelg 'ddela’ va dpuyouv.

ZQ2TO- Apyotepa ol FaAATEG QVTLETWTILOAV 0TN (XN Toug Mepuavoug kal katahaBav
TNV MAAQvn Toug.

2) ZUpdwva PE TO KEWEVO va eAEYEETE av OL TMOPAKATW AQTLVIKEG TPOTACELS €lval
OWOTEG N AavBaoEVEG:

Z-N-2-N\

B) AefAOyLo-eTU LLOAOY L

AMQVTNOELG:

1) Na avTLOTOLX(OETE Ta OUCLOOTIKA TG OTAANG A LE TN onuacia Toug otn otrAn B:

timor, timoris =0 pofoc

exercitus, exercitus = 0 OTPATOC

VOX, VOCIS =n ¢wvn, n dtadoon
Galli, Gallorum = oL FaAdteg
mercator, mercatoris = 0 EUMOpPOC
magnitudo, magnitudinis = TO UEyeboc
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2) Na onueLwaoeTe av eival cwoTtég 1 AavBaoEVEG OL TTOPOKATW TPOTATELS:

2-N-2-N\-2-2-2

3) Na avTLoToL (OeTE TIG AQTLVIKEG AEEELC TOU KELUEVOU HE TIC OUOPPLIEC TOUG QMO AAAEG
EVUPWIOIKES YAWOOEG:

vocibus - vocal (ayyAka)

incredibili - incredible (ayyAwd)
fingere - figura (ltaAka)
tabernaculis - taBepvidpng
obsignabantur - signature (ayyAwa)
miserabantur - pépla

castris - castle (ayyAka)

timore - timorous (ayyAKa)

4) Na cuprAnpwoete dim\a amno kaBe ouaLaoTIKO TN onuacia Tou:

e timor, timoris (apo. y’ kA.) =0 poBoc

e exercitus, exercitus (apo. 6" kA.) = 0 OTPATOG

e vOX, vocis (BnA. y' kA.) =n dwvn edw: n Stadoon
e mercator, mercatoris (apo. y kKA.) =0 EUMoOpPOG

e corpus, corporis (oud. y’ KA.) = T0 oW

e virtus, virtutis (BnA. vy’ kA.) =n apetn, n avdpeia

e causa, causae (BnA. o’ kA.) = n attia, o Adyoc

e pudor, pudoris (apo. y’ KA.) =N vIpomnn

e vultus, vultus (apo. &' kA.) = T0 MPOOWTO

e lacrima, lacrimae (BnA. o’ kA.) =10 5AKPU

e tabernaculum, tabernaculi (oud. B’ kA.)=n oknvn

e fatum, fati (oud. B’ kA.) =n uoipa

e periculum, periculi (oud. B" kA.) = 0 klvduvog

e castra, castrorum (oud. B’ kA.) = To oTpatonedo

e res, rei (BnA. g k\.) = To Mpayua dw: To BEua

5) Na cupmAnpwoete Sumha amd kdBe pripa tn onpaocia Tou:

® 0OCCuUpo, occupavi, occupatum, occupare (1) = KaTaAauBavw
e praedico, praedicavi, praedicatum, praedicare (1) = dlaknpuTIw
e discedo, discessi, discessum, discedere (3) = QAMOXWPW
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e cupio, cupi(v)i, cupitum, cupere (3) = eTBL W
e adduco, adduxi, adductum, adducere (3) = MapacVPwW, TAPAKLVW
e fingo, finxi, fictum, fingere (3) = M\GBw" /
(vultum fingere = TpOOTIOlOU aL)
e teneo, tenui, tentum, tenere (2) = KPOTW
e abdo, abdidi, abditum, abdere (3) = KpUBW

e miseror, miseratus sum, miserari (1, aro®.)
Bpnvoloyw
e queror, questus sum, queri (3, anob.)

Aumdpal edw: Bpnvw,

TIOPOTTOVLE AL,

6) casus belli: Na evtaéete tn Pppdon os pua nepiodo Adyou, érou Ba avadekvUeTaL To
vONUa tne.

TuXOV ETUOETIKN EVEPYELA TWV OTPATEUPATWY KATOXNG Evavtiov tng eAeVBepnc Kumpou
Bewpeltatl wg casus belli and tnv eAAnvikn MAEUPA.

) TpotpLaTLKE

i. H oplotiki Tou madntikou mapatatikou

AMQVTNOELG:

1) Na kAilvete ta prjpata occupo, occupavi, occupatum, occupare (1), remaneo,
remansi, —, remanere (2), fingo, finxi, fictum, fingere (3) otnv opLoTIKA MAPATATIKOU
nadntkng pwvng.

e occupabar - occupabaris — occupabatur - occupabamur - occupabamini -
occupabantur

e remanebam — remanebas — remanebant — remanebamus — remanebatis -
remanebant (MapataTikog evepyntikng dwvng, Sev €xel mabnTikn)

e fingebar — fingebaris — fingebatur — fingebamur — fingebamini — fingebantur

2) Na kAivete ta prpata abdo, abdidi, abditum, abdere (3), nutrio, nutrivi, nutritum,
nutrire (4) otnv OpLOTIKA TAPATOTIKOU ABNTKAG GWVNAG.

e abdebar — abdebaris — abdebatur — abdebamur — abdebamini — abdebantur
e nutriebar — nutriebaris — nutriebatur — nutriebamur — nutriebamini —
nutriebantur
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3) Na ouprmAnpwBoUv oL cwoTot maBnTikol TUMoL TNE OPLOTIKAG TOU TIOPATOTLKOU.

miserabamur / querebaris / habebamini / perturbabatur / comprehendebar /
referebantur / capiebatur

ii. H petoxn tou mabntikou mMapaKkeELUEVOU

AnavtnoeLg:

1) Na oxnuotiotel n madntikn LETOXN TWV TOPAKATW PNUATWV:

occupatus-a-um / praedicatus-a-um / cupitus-a-um / obsignatus-a-um / habitus-a-um
/ perturbatus-a-um

iii. To pua do (a' culuyiag)

AnavtnoeLg:

1) Na kABel to pripa circumdo-circumdedi-circumdatum-circumdare otnv opLoTiki
OAWV TWV XPOVWV TNG EVEPYNTIKAG WVAG.

ENEXTQTAZ: circumdo, circumdas, circumdat, circumdamus, circumdatis, circumdant
MAPATATIKOY:  circumdabam, circumdabas, circumdabat, circumdabamus,
circumdabatis, circumdabant

MEAAONTAZ: circumdabo, circumdabis, circumdabit, circumdabimus ,circumdabitis,
circumdabunt

MAPAKEIMENOZX: circumdedi, circumdedisti, circumdedit, circumdedimus,
circumdedistis, circumdederunt

YMEPXZYNTEAIKOZ: circumdederam, circumdederas, circumdederat, circumdederamus,
circumdederatis, circumdederant

2YNTEA. MEAAONTAZ: circumdedero, circumdederis, ,circumdederit,
circumdederimus, circumdederitis, circumdederint
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2) Na kABel to prjpa abdo, abdidi, abditum, abdere otnv oplLotikr GAWV TwV XPOVWY
TNG EVEPYNTLKNG QWVNG.

ENEXTQTAZ: abdo, abdis, abdit, abdimus, abditis, abdunt

MAPATATIKOZ: abdebam, abdebas, abdebat, abdebamus, abdebatis, abdebant
MEAAONTAZ: abdam, abdes, abdet, abdemus, abdetis, abdent

MNAPAKEIMENO?: abdidi, abdidisti, abdidit, abdidimus, abdidistis, abdiderunt
YMEPZYNTEAIKOZ: abdideram, abdideras, abdiderat, abdideramus, abdideratis,
abdiderant

2YNTEA. MEAAONTAZ: abdidero, abdideris, abdiderit, abdiderimus, abdideritis,
abdiderint

A) ZUVTOKTLKO

i. To e€wTePLKO avVayKOOTLKO altlo

ii. To EOWTEPIKO AVAYKACTLKO AlTLO

AnavtnoeLg:

1) Na gupmAnpwBolv Ta Keva e TNV adalpeTikn TnG owotng A&ENG: ira, laetitia (xapa),
misericordia (oiktog), dolor, terror.

ira /dolore / terrore / laetitia / misericordia
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E) MpdoBetec aokNOELC:

Anavtnoelg:
1) Na oxnuotioete tn Sotikn kat apalpeTiki MANBUVTIKOU TwV GUVEKDOPWV:

e magnis timoribus / magnis timoribus

e totis castris / totis castris

e incredibiles virtutibus / incredibiles virtutibus
e familiaribus suts / familiaribus suis

e communibus periculis / communibus periculis

2) rei militaris, ingenti magnitudine, totis castris: va kAivete TG ouvekpoOpEG OTIG
TAAYLEG TTTWOELS Tou dlou aplBuou:

e rei militaris, rei militari, rem militarem, re militari

e ingentis magnitudinis, ingenti magnitudini, ingentem magnitudinem, ingenti
magnitudine

e totorum castrorum, totis castris, tota castra, totis castris

3) Na kAivete ta pripata teneo, tenui, tentum, tenere (2), cupio, cupi(v)i, cupitum,
cupere (3) oTnV OpLOTLKA TAPATATLKOU TNG adNnTIKAS PWVAG.

e tenebar, tenebaris, tenebatur, tenebamur, tenebamini, tenebantur
e cupiebar, cupiebaris, cupiebatur, cupiebamur, cupiebamini, cupiebantur

4) Na kAilvete ta prjpato adduco, adduxi, adductum, adducere (3), queror, questus
sum, queri (3, aroB.), oTNV OPLOTIKI MOPATATIKOU TNG MadNTIKAG GWVAC.

e adducebar, adducebaris, adducebatur, adducebamur, adducebamini,
adducebantur
e querebar, querebaris, querebatur, querebamur, querebamini, querebantur
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5) Na kAivete to TpLtokALTo enibeTo ingens, ingens, ingens KoL ota TPl YEvn O EVLKO
Kol TANBUVTIKO apLOpo.

e ingens, ingentis, ingenti , ingentem, ingens, ingenti / ingentes, ingentium,
ingentibus, ingentes, ingentes, ingentibus (apoevikod kat BnAuko)

e ingens, ingentis, ingenti, ingens, ingens, ingenti / ingentia, ingentium,
ingentibus, ingentia, ingentia, ingentibus (ovb&tepO)

6) Na kAlvete tig ouvekdpopeg incredibili virtute kat commune periculum.

e incredibilis virtus- incredibilis virtutis- incredibili virtuti- incredibilem virtutem -
incredibilis virtus -incredibili virtute
incredibiles virtutes- incredibilium virtutum -incredibilibus  virtutibus-
incredibiles virtutes -incredibiles virtutes- incredibilibus virtutibus

e commune  periculum-communis  periculi-communi  periculo-commune
periculum- commune periculum-communi periculo
communia  pericula-communium  periculorum-communibus  periculis-
communia pericula- communia pericula- communibus periculis

7) Na. CUMTANPWOETE TOV TIVOKQ. HE TG KATAAANAEG MTWOELG TOU OUCLACTIKOU TIOU
{ntouvtat.

lacrimae / periculis / tabernaculorum / vocem / mercatores / exercitui-u

8) Na avayvwplotouv YPappaTIKO OL TAPaKATW AEEELG e BAON TN CUVTOKTLKA TOUG
B€on oto kelpevo:

e magnitudine: adalpeTIKA EVIK. TOU ovo. magnitudo, magnitudinis (BnA. y' kA.) =
TO UEyebocg

e alia: adatpetikn evik., BnA. yévouc, Tng adplotnc avtwvupiag alius, alia, aliud =
0 AAAOC, N GAAN, TO AAAO
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adducti: ovopaoTikry TANB., apo. yEvoug, TNG METOXNG TIOPAKELLEVOU TTaBNT.
dwv. Tou pr. adduco, adduxi, adductum, adducere (3) = mTapacVpw, MAPAKLVW
abditi: ovopaoTtikr) MANG., apo. YEVOUG, TN LETOXN G TTOPAKELUEVOU TTABNT. dwv.
Tou pAW. abdo, abdidi, abditum, abdere (3) = kpUBw

castris: adalpetikry mMAnB. Tou ouo. castra, castrorum (oud. B kA.) = TO
otpatomnedo. [Ztov eviko aplBuod: castrum, castri = To dppouplo (etepoonpuo).]
timore: adalpeTIKr €VIK. TOU ouo. timor, timoris (apo. y' kA.) = o do6fog

periti: ovopaotiki MANB., apo. yévoug, tou emb. tng B’ KA. peritus, —a, —um =
EUTELPOG

9) Na gvtormnicete TOUG EMLPPNUATIKOUG TTPOGSLOPLOUOUG TNG QULTLAG TIOU UTIAPXOUV OTO
Kelpevo:

ex vocibus: eunmpoBeTOC EMIPPNUATIKOG TTPOCOLOPLOUOGC TOU EEWTEPLKOU
QVOYKaoTIKOU altiou oTo occupavit

de causa: eunpoBeTOq EMPPNUATIKOG TTPOTSLOPLOUOC TOU EEWTEPLKOU
avaykaotikoU attiou oto discedere

adducti: emippnuaTIKr ALTLOAOYLKN UETOXN, LE UTIOKEIUEVO TO

Nonnulli (cuvnuuévn), WG EMPPNATIKOG TTPOCTSLOPLOUOG TNG aLTiag

oTo remanebant

vocibus: apalpeTIKA TOU EEWTEPIKOU avVayKAOTIKOU altiou oto perturbabantur
timore: adalpetiki Tou efwtepLkol avaykaoTikou attiou oto perturbabantur

10) Na yivelL cuvtaktikr avaAuan oTLG TOPAKATW POTACELS TOU KELUEVOU:

“Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum ac mercatorum”.
KUpla mpotaon./ occupavit: prjpa, timor: uTtokelueVO, exercitum: avtike(pevo,
Magnus: emBetikdg mpoodloplopdg oto timor, ex vocibus: eumpobetog
ETUPPNUATIKOC TPOOSLOPLOUOE TOU €EWTEPLKOU QVAYKAOTIKOU altiou oTo
occupavit, Gallorum, mercatorum: yevikég UTTOKELLEVIKEC OTO Vocibus.

“Alius alia de causa discedere cupiebat”. KUpla potaon / cupiebat: prua, Alius:
uTtokelpevo, discedere: avtikelpevo, TEAKO anapéudato, Ue umokeipevo Alius
(tautonmpoowria), de causa: EUMPOBETOC EMIPPNUATLKOC TIPOCSLOPLOUOG
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Tou €fwTePKOU avaykaotikol attiov oto discedere, alia: €emBeTIKOC
TPooSLoPLopOC OTO causa.

e “Nonnulli pudore adducti remanebant”. Kupia ipotaon / remanebant: piua,
Nonnulli: umokeilpevo, adducti: emPPNUATIK  ALTIOAOYLKY UETOXN, HE
urokeipevo Nonnulli (cuvnuuévn), WS EMLPPNUATIKOC TIPOOSLOPLOUOC TNC ALTLOC
oTo remanebant, pudore: adalpeTikr Tou oNTIKOU attiou oto adducti.

e “Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii perturbabantur”. Kbpia mpdtaon /
perturbabantur: prua, ii: umokeipevo, vocibus: adalpeTikr) Tou EEWTEPLKOU
avaykaoTikoU attiou oto perturbabantur, timore: adatlpetiki Tou e€wWtEPLKOU
avaykooTlkoU altiou oto perturbabantur, Horum: yevikr) UTIOKELUEVLIKY) OTA
vocibus, timore, paulatim: emppnUATIKOC TPOOSLOPIOPOEC TOU TIOCOU OTO
perturbabantur.
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Kelpevo 18 «O HPAKAHZ STHN ITAAIA»

A) EpNVEUTLKN TIPOCEYYLON

AnavtnoeLg:

1) Na xapaKTnpioETe TLG MAPAKATW TPOTACELS WE ZWOTEC 1 AavOaopEVES, e Baon To
KELLEVO TNG ELOAYWYNG, ALTLOAOYWVTAG TNV EMUAOYI OAG:

ZQITO - Kovta otov Ti{Bepn, oto Xwpo omou apyotepa tdpubnke n Pwun, o Bnptwdng
Kakog ékAee amod tov HpakAr ta fodia tou Mnpuovn.

NAGOZ - O HpakAng odrynoe ta Bodia tou Mpuodvn and tnv lomavia otov Tomo,
omou apyotepa o PwUUAOG €xTLOE TNV TOAN Pwpn.

ZQ3TO - O Ebavdpoc avayvwploe Tov HpakAn we ylo Tou Ala KaL ToU €0TNOE Eva
LEYOAOTIPETIO BWLO.

NAGOZ - Ara Maxima ovoualétav 0 BwHOG ou XTLOTNKE POC TLUAV Tou HpakAn amnod

Tov Ebavdpo.

2) ZUpdwva Pe TO KEWEVO va eAEYEETE av OL MOPAKATW AQTLVIKEG TPOTACELS €lval
OWOTEG N AavOaoEVEG:

N= 2= N= (A
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B) AeflAOyLo-eTU OOV

AnavtnoeLg:

1) Na aVTLOTOLX(OETE Ta OUCLAOTLKA TNE OTHANG A LE TN onpaoia Toug mou BplokeTal
otn otnAn B:

bos, bovis = 10 BobL

locus, loci = 0 TOTOG, TO UEPOG
urbs, urbis =n 1oOAN

via, viae =0 6poduo¢
spelunca, speluncae = n omnAwd

cauda, caudae =n oupd

somnus, somni = 0 UTvog

2) Not ONUELWOETE av €ival CWOTEG I} AaVOAOUEVEC OL TTOPAKATW TPOTACELC:

>—2—-A(tokomadl) —2 -2

3) Na cupmAnpwoete dUTAa oo KABe ouoLAOTLKO TN oCNUACia Tou:

bos, bovis (apo. y' kA.) =10 BodL

locus, loci (apa. B kA.) = 0 TOTIOG, TO UEPOG
urbs, urbis (BnA. y' kA.) = n mMOAN

fluvius, fluvii (apo. B’ kA.) = 0 TTOTAUOC

via, viae (BnA. a’ kA.) =0 5pouog

pastor, pastoris (apo. y' KA. = 0 Bookog
spelunca, speluncae (BnA. o’ kA.) = n onmnAd

cauda, caudae (BnA. a’ kA.) =n oupd

4) Na CUUTTANPWOETE KATW oo KAOe prjpa Tn onuacia tou:

adduco, adduxi, adductum, adducere (3) = mapacVpw /odnyw mpoc
dico, dixi, dictum, dicere (3) =AW
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condo, condidi, conditum, condere (3) = xtilw

reficio, refeci, refectum, reficere (3, 15 ot -i0) = Eekoupalw

fero, tuli, latum, ferre (3) = pépvw" edw: fertur = Aéyetal

dormio, dormi(v)i, dormitum, dormire (4) = Kol

traho, traxi, tractum, trahere (3) = oUpw, Tpafw
averto, averti, aversum, avertere (3) = yupllw avamnoda

5) Na avTLoToLX(oeTE TIG AQTIVIKEG AEEELG TOU KELUEVOU TNG OTHANG A LE TLG OUOPPLLEG
TOUG Ao AMEC EUPWTTALIKEG YAWOOEC TNEG OTAANG B:

locum - local (ayyAka)
urbem - urban (ayyAikd)
dormivisse - apBavw
pastor - lEp€ag
speluncam - ontnAla
traxit - Tpaktép

gregem - ayeipw

foras - BUpa

) TpoUATLKE

i. To amap€pdato ToU EVEPYNTIKOU TIAPAKELUEVOU:

AMQVTNOELG:

1) Na oxnUaTIoETE TO anmapEUPATO TOU EVEPYNTLKOU TIAPOKELLEVOU TWV TIOPOKATW
pNUATwWV:

adduxisse, dixisse, condidisse, dormivisse, traxisse, avertisse, sensisse, perrexisse,
vertisse

ii. H adplotn aviwvupia quidam, quaedam, quoddam:

AMQVTNOELG:
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1) Na KAlveTe TIC oUVEKPOPEG OTLG MAAYLEC TTTWOELG KoL 0TOUG U0 aplOpolc: quidam
pastor, quaedam urbs, quoddam vestigium.

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH quidam pastor quidam pastores
FENIKH cuiusdam pastoris guorundam pastorum
AOTIKH cuidam pastori quibusdam pastoribus
AITIATIKH guondam pastorem guosdam pastores
KAHTIKH | - pastor | - pastores
AQAIPETIKH quodam pastore quibusdam pastoribus

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH quaedam urbs quaedam urbes
FENIKH cuiusdam urbis quarundam urbium
AOTIKH cuidam urbi quibusdam urbibus
AITIATIKH quandam urbem quasdam urbes
KAHTIKH | = urbs urbes
AOQAIPETIKH quadam urbe quibusdam urbibus

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH guoddam vestigium guaedam vestigia
FENIKH cuiusdam vestigii guorundam vestigiorum
AOTIKH cuidam vestigio quibusdam vestigiis
AITIATIKH guoddam vestigium guaedam vestigia
KAHTIKH | - vestigium | - vestigia
AQAIPETIKH guodam vestigio quibusdam vestigiis

iii. To ovolaotiko bos kAivetal wg €Nc:
AmavTtnoELG:

1. Na kABel to ouclaotiko bos, bovis:

ENIKOZ APIOGMO2Z MAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH bos boves
FENIKH bovis boum (bovum)
AOTIKH bovi bubus (bobus)
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AITIATIKH bovem boves
KAHTIKH bos boves
AQAIPETIKH bove bubus (bobus)

A) ZUVTAKTLKO

i. To anap€pdato Tou MAPAKELLEVOU:
ATOVTNOELG:

1) Na avayvwploeTe CUVTAKTIKA TA amapEUPaTa ToU KELUEVOU, Va SNAWOETE Ta
UTTOKE(UEVA TOUG Kal va SLKOLOAOYNOETE TIG TTTWOELG TOUG:

a. adduxisse: avtikelpevo oto dicitur, elO1kO amapéudaro, Ue UToKe(UEVO To Hercules
(tautompoowria).

B. refecisse: avtike{uevo oto fertur, eldiko amnapeudato, e umokeipevo to Hercules
(tautompoowria).

y. dormivisse: avtikeipevo oto evwooUpevo fertur, eldko anapéudato, Ue UTIOKELEVO
TO ipse (Tautonpoowrtia).

5. abesse: avtikeipevo oto sensit, €6IKO aMAPEUPATO, UE UTIOKE(UEVO TO partem
(eTeponpoowria).

€. amovere: oVTIKE{UEVO OTO coepit, TEAKO amapéudato, HE UTIOKE(LEVO TO
evvooupevo Hercules (tavtompoowria).

ot. prohibere: avtikeipevo oto conatus, TeAkO anapéudato, Ue umokeipevo to Cacus
(tautompoowriay).
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E) MpdoBetec aokNOELC:

Anavtnoelg:

1) No peTOEPETE TAL OUCLOOTLKA OTLG TAQYLEG TTTWOELG OTOV avtiBeTo aplBuo.

ANTIOETOZ APIGMOZ

locum
boum
clava
vestigia
somno
via
caudis
partem
Vi

locorum/locis/loca/locis
bovis/bovi/bovem/bove
clavarum/clavis/clavas/clavis
vestigii/vestigio/vestigium/vestigio
somnorum/somnis/somnos/somnis
viarum/viis/vias/viis
caudae/caudae/caudam/cauda
partium/partibus/partes/partibus
virium/viribus/vires/viribus

2) Na kAivete Tig ouvekdopég pulcher bos, magna vis kat otoug U0 aplBuouc.

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH pulcher bos pulchri boves
FENIKH pulchri bovis pulchrorum boum (bovus)
AOTIKH pulchro bovi pulchris bubus (bobus)
AITIATIKH pulchrum bovem pulchros boves
KAHTIKH pulcher bos pulchri boves
AQAIPETIKH pulchro bove pulchris bubus (bobus)

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH magna Vis magnae vires
FENIKH | - magnarum virium
AOTIKH | - magnis viribus
AITIATIKH magnam vim magnas vires
KAHTIKH | - magnae vires
AQAIPETIKH magna vi magnis viribus
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3) Na ypayete tn cuvekpopd quidam homo otLg MAAyLEC TTWOELS Kat otoug dUo
oplBpoug.

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMOZ
FENIKH cuiusdam hominis guorundam hominum
AOTIKH cuidam homini quibusdam hominibus
AITIATIKH quendam hominem quosdam homines
AQAIPETIKH quodam homine quibusdam hominibus

4) Na cuprmAnpwBouUv Ta KeVA e TOV CWoTO TUTO TN avtwvu o quidam petd to
QVTLOTOLXO OUGCLACTIKO.

quidam / quandam / quaedam / quidam / quibusdam

5) Na aM\@€eL n ovtagn Twv MAPOKATW TPOTACEWVY O anapeUdATIKN He e€aptnon
arnd madntika pnuata, onwg dicor, existimor, nuntior, feror ktA. n.x. Hercules boves
in eum locum adduxit = Hercules boves in eum locum adduxisse dicitur.

Romulus urbem Romam condidisse dicitur.

Cacus boves quosdam in speluncam traxisse fertur.
Hercules gregem aspexisse existimatur.

Boves mugivisse dicuntur.

Hercules Cacum interfecisse fertur.

Incolae eius loci Herculem honoravisse dicuntur.

6) Na oxnuatioste Ta anapéudata MAPAKELLEVOU TG EVEPYNTIKAG GWVAG TWV
TIAPAKATW PNUATWV:

aspexisse, dixisse

7) Na kAivete ta pripata dicitur kot coepi otov xpovo mou Bpiokovtal.

dicor / diceris / dicitur / dicimur / dicimini / dicuntur
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coepi / coepisti / coepit / coepimus / coepistis / coeperunt

8) Na ypaete TI¢ MAQYLEG TTTWOELS TwV GUVEKDOPWV atov Ao aplBuo: boves
guosdam, proximam speluncam, loco infesto

FENIKH bovis cuiusdam | proximarum locorum infestorum
speluncarum
AOTIKH bovi cuidam proximis speluncis locis infestis
AITIATIKH proximas speluncas loca infestos
bovem quendam
AQAIPETIKH | bove quodam proximus speluncis locis infestis

9) Na e€aptrioete TG epLOdoug amod ta prpata tou Bplokovtal otnyv napévbeon:

e Romulum urbs Roma condidisse dicunt. / Romulus urbem Romam condidisse
dicitur.

e Tum Cacum, pastorem, fretum viribum, boves traxisse ferunt. / Tum Cacus, pastor,
fretus viribus, boves traxisse fertur.

e Herculem perrexisse ad proximam speluncam dicunt. / Hercules perrexisse ad
proximam speluncam dicitur.

10) Na avtiotolxioete Tig mapakdtw AEEELG UE TN CUVTAKTIKN B€0n mou €xouv 0To
Kelpevo:

adduxisse - avTtikelpuevo, eLOLKO amapeudato

Geryonis - YEVIKN KTNTIKN oto boves

ex Hispania - eumpoBeTog emppnUATIKOC TIPOGSLOPLOUOC TOU TOTIOU

prope Tiberim - eunpoBetog emippn . TPOodLop. TOU TOToU Tou SnAwveL To TAnclov
fluvium - mapaBeon oto Tiberim

e somno - eUMPOBeTOC emLppn . PoodLop. Tou SnAwvel €060 amod KaTAoTACN
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Kelpevo 19 «H 2YNQMOZIA TOY KATIAINA»

A) EpNVEUTLKN TIPOCEYYLON

AnavtnoeLg:

1) No xapaKTnpLOETE TLG MAPAKATW TPOTACELS WG ZWOTEG | AavOaoUEVEG, e Bdon To
KELEVO TNG ELOAYWYNG, ALTLOAOYWVTAG TNV ETMUAOYI OAG:

ZQITO —'Otav otn Pwun Atav vmatol o Kiképwvag kat o Falog Avtwviog (to 63 m.X.),
ekbnAwOnke pLa cuvwpoota yia tn Blatn katdAnn tng e€ovaoiag amno tov AeUKLO

Kathiva kat toug omtadoug tou.

ZQITO - O Kathivag eixe mpoomabroel 0Tl ekKAOYEC Tou 64 T.X. va KepSILoEL TO
UTTATIKO aélwpa, oAAG Oev Ta KATAPEPE.

ZQ2TO - O Katthivag cuyKEVIPWOE YUPW TOU EEMECUEVOUC EUYEVELG KAL VEOUG
TIVLYEVOUC OTA XPEN.

NABQZ - O Kiképwv amokaAue tn cuvwpooia kot avaykaoe tov Katihiva va puyel
amno tn Pwun.

2) Z0pdwva He To Kelpevo va eAEYEETE av OL MAPAKATW AXTLVIKEC TIPOTACELS £ival
OWOTEG N AavOOEVEG:

N=2—-N=2
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B) AeflAOyLo-eTULOAOY IO

AnavtnoeLg:
1) No avTLOTOLXIOETE T MAPAKATW OUCLACTIKA LE TN ONKACLA TOUG:

consul, consulis - o0 UTtatog

genus, generis - To YEVOC, N YEVLA, N KATaywyn

vir, viri - o avdpag

ingenium, ingenii / ingeni - To mveU A £5W: O XAPAKTNPAG
res publica - n moAttela

urbs, urbis - n moAn

SOCius, socii - 0 aUVTPOPOC

carcer, carceris - n puAakn

2) No. supmAnpwoete SimAa and KAOe ouoLaaTIKO TN OnUAscia Tou:

consul, consulis (apo. y* kA.) = 0 UTOToC

exercitus, exercitus (apo. & KA.) = 0 OTPATOC

proelium, proelii / proeli (oud. B  kA.) =n poxn

miles, militis (apo. vy’ KA.) = 0 OTPATLWTNG

pugna, pugnae (BnA. a’ kA.) =n paxn

genus, generis (0ud. Y’ KA.) = TO Y€VOG, N VEVLA, N KATaywyn
vir, viri (apo. B" kA.) =0 avdpag

res publica = n moAttela

urbs, urbis (BnA. y' kA.) = n moAn

3) Na cupmAnpwoete dumAa and kaBe prpa tn onpacia tou:

coniuro, coniuravi, coniuratum, coniurare (1) = OUVWHOTW
consequor, consecutus sum, consequi (3, amoB.) = akoAouvBw
expello, expuli, expulsum, expellere (3) = SLwyvw
depre(he)ndo, deprehendi, deprehensum, depre(he)ndere (3) = oUNauBavw
strangulo, strangulavi, strangulatum, strangulare (1) = oTpayyaAilw
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4) Na cupmAnpwoete dUm\a ano kdBe prpa tTn cnpacia Tou:

trado, tradidi, traditum, tradere (3) = napadidw, avadépw
occido, occidi, occisum, occidere (3) = OKOTWVW

vulnero, vulneravi, vulneratum, vulnerare (1) = tpavpatilw

vinco, vici, victum, vincere (3) = VIKW

interficio, interfeci, interfectum, interficere = okotwvw

5) Na avTLoTOLX(OETE TLG AQTIVIKEG AEEELG TOU KELUEVOU TNG OTHANG A HE TLG OUOPPLLEG
TOUG anod AAeG evpwnaikéG YAWOOoES TNG oTAANG B.

pravissimi - unpafog

publicam - public (ayyAikd)
consecUtierant - segundo (Lomavikd)
urbe - urban (ayyAka)

expulsus - expel (ayyAlka)
strangulati - otpayyaAlopog

altero - €tepog

cruentissima - kpgag

vulneratos - vulnérable (yoAAkd)

[) TpopaTLkn

i. OL ouvteAeopévol Xpovol TnG nadnTikng pwvng
AnavtnoeLg:

1) Na kAOet to prpa vulnero, vulneravi, vulneratum, vulnerare (1), otnv opLotikn, o€
OAOUG TOUG OUVTEAECHEVOUG XPOVOUG TNG aBnTKAG pwvng.
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MAPAKEIMENOZ

YMEPZYNTEAIKOZ

ZYNTEA. MEAAONTAZ

vulneratus-a-um sum
vulneratus-a-um es
vulneratus-a-um est

vulnerati-ae-a sumus
vulnerati-ae-a estis
vulnerati-ae-a sunt

vulneratus-a-um eram
vulneratus-a-um eras
vulneratus-a-um erat

vulnerati-ae-a eramus
vulnerati-ae-a eratis
vulnerati-ae-a erant

vulneratus-a-um ero
vulneratus-a-um eris
vulneratus-a-um erit

vulnerati-ae-a erimus
vulnerati-ae-a eritis
vulnerati-ae-a erunt

2) Na kA€l to prna occido, occidi, occisum, occidere (3) otnv opLoTiKr, o€ OAOUG
TOUG CUVTEAECHEVOUG XPOVOUG TNG TaONTIKNAG GwvNgG.

MAPAKEIMENOZ

YMNEPZYNTEAIKOZ

2YNTEA. MEAAONTAZ

OCCasusS-a-um sum
OCCasus-a-um es
occasus-a-um est

occasi-ae-a sumus
occasi-ae-a estis
occasi-ae-a sunt

OCCasSus-a-um eram
OCCaSus-a-um eras
occasus-a-um erat

occasi-ae-a eramus
occasi-ae-a eratis
occasi-ae-a erant

occasus-a-um ero
occasus-a-um eris
occasus-a-um erit

occasi-ae-a erimus
occasi-ae-a eritis
occasi-ae-a erunt

ii. O uTtepBETIKOC BaBLOC TV EMBETWY

AnavtnoeLg:

1) Na oxnpotiotouyv oL urtepBetikol Twv eTuBeTwy: ingens, timidus, turpis, nobilis,

pravus, clarus, cruentus.

ingentissimus —a —um / timidissimus —a —um / turpissimus — a — um / nobillissimus -
a—um / pravissimus —a—um / clarissimus —a —um / cruentissimus — a - um
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A) 2UVTOKTIKO

i. To anapéudato Tou madnTikov MOPOKELUEVOU:
AnavtnoeLg:

1) Na oxnuoToTel To amopéudato Tou madnTKoU TOPOKEWEVOU TWV TTAPAKATW
PNUATWV:

traditum-am-um esse / traditos-as-a esse
strangulatum-am-um esse / strangulatos-as-a esse
expulsum-am-um esse / expulsos-as-a esse
coniuratum-am-um esse / coniuratos-as-a esse
vulneratum-am-um esse / vulneratos-as-a esse
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E) MpdoBetec aokNOELCQ

Anavtnoelg:

1) No. oxnUOTIOETE TIG OUVEKDOPEG OTLG TAAYLEG TTWOELS KaL 0TouG SUo aplOuoug.
nobilissimi generis, ingenii pravissimi, exercitu suo, milites Romanos

ENIKO APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMO2Z
FENIKH nobillissimi generis nobillissimorum generum
AOTIKH nobillissimo generi nobillissimis generibus
AITIATIKH nobillissimum genus nobillissima genera
AQAIPETIKH nobillissimi genere nobillissimis generibus
ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMO2Z
FENIKH ingenii pravissimi ingeniorum pravissimorum
AOTIKH ingenio pravissimo ingeniis pravissimis
AITIATIKH ingenium pravissimum ingenia pravissima
AQAIPETIKH ingenio pravissimo ingeniis pravissimis
ENIKO APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMO2Z
FENIKH exercitus sui exercituum suorum
AOTIKH exercitui suo exercitibus suis
AITIATIKH exercitum suum exercitus suos
AQAIPETIKH exercitu suo exercitibus suis
ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMOZ
FENIKH militis Romani militum Romanorum
AOTIKH militi Romano militibus Romanis
AITIATIKH militem Romanum milites Romanos
AOQAIPETIKH milite Romano militibus Romanis

2) Not GUUTTANPWOETE TOV TIVAKA. JLE TOV KATAAANAO TUTIO TwV pnpdtwy nou {ntouvtal.

coniuravisse / consequimini / interficiet / occidi / vulneraveramus
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3) vulneratos esse: No. axnuatioste Ta anapEpupata EVEGTWTO KO TIAPAKELUEVOU KOl

ot Vo Ppwvéc:
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ENEPIHTIKH ®QNH
ENEXTQTAS: vulnerare
MAPAKEIMENOZ: vulneravisse

NAGHTIKH ®QNH
vulnerari
vulneratum-am-um esse /
vulneratos-as-a esse

4) quidam, eadem: Na KALVETE TLG avTwVULEG oTo i6L0 yévog.

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH quidam quidam
FENIKH cuiusdam guorundam
AOTIKH cuidam quibusdam
AITIATIKH guondam guosdam
KAHTIKH | ——
AOQAIPETIKH quodam quibusdam

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZXTIKH eadem eaedem
FENIKH eiusdam earundem
AOTIKH eidam eisdem, iisdem, isdem
AITIATIKH eandem easdem
KAHTIKH | —
AQAIPETIKH eadem eisdem, iisdem, isdem

5) Na GupmAnpwoETe Tov Ttivaka, LETadEPOVTAG TIG CUVEKPOPEG aTnV WbLa mTwon,

otov avtibeto aplBuo.

nobillissimorum generum / alteris consulis / exercitibus suis / eaedem pugnae
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6) Nat ylvel XpoviKr) avTIKATAoTAoN oTa Mapakatw prpata: tradit, expulsus est.

ENEXTQTAZ
MAPATATIKOZ
MEAAONTAZ
MNAPAKEIMENO2
YMNEPZYNTEAIKOZ
ZYNTEA. MEAA.

tradit
tradebat
tradet
tradidit
tradiderat
tradiderit

expellitur
expellebatur

expelletur
expulsus est
expulsus erat
expulsus erit

7) Na KALBoUV oL GUVTEAECUEVOL XPOVOL TWV pNUATWY 0T dwvr) ou Bplokovtodl:
consecuti erant, expulsus est, deprehensi sunt.

MAPAKEIMENOZ

YMNEPZYNTEAIKOZ

2YNTEA. MEAAONTAZ

consecutus sum
consecutus es
consecutus est

consecuti sumus
consecuti estis
consecuti sunt

consecutus eram
consecutus eras
consecutus erat

consecuti eramus
consecuti eratis
consecuti erant

consecutus ero
consecutus eris
consecutus erit

consecuti erimus
consecuti eritis
consecuti erunt

NMAPAKEIMENOZ

YMEPZYNTEAIKOZ

ZYNTEA. MEAAONTAZ

expulsus sum
expulsus es
expulsus est

expulsi sumus
expulsi estis
expulsi sunt

expulsus eram
expulsus eras
expulsus erat

expulsi eramus
expulsi eratis
expulsi erant

expulsus ero
expulsus eris
expulsus erit

expulsi erimus
expulsi eritis
expulsi erunt

MAPAKEIMENOZ

YMEPZYNTEAIKOZ

ZYNTEA. MEAAONTAZ

deprehensus sum
deprehensus es
deprehensus est

deprehensi sumus
deprehensi estis
deprehensi sunt

deprehensus eram
deprehensus eras
deprehensus erat

deprehensi eramus
deprehensi eratis
deprehensi erant

deprehensus ero
deprehensus eris
deprehensus eris

deprehensi erimus
deprehensi eritis
deprehensi erunt
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8) Na kKALBoUV oL cuvteEAECUEVOL XPOVOL TWV pnUdTwy otn dwvn ou Bplokovtal:
strangulati sunt, interfectus est.

MNAPAKEIMENOZ YMNEPZYNTEAIKOZ ZYNTEA. MEAAONTAZ
strangulatus sum strangulatus eram strangulatus ero
strangulatus es strangulatus eras strangulatus eris
strangulatus est strangulatus erat strangulatus erit
strangulati sumus strangulati eramus strangulati erimus
strangulati estis strangulati eratis strangulati eritis
strangulati sunt strangulati erant strangulati erunt
MAPAKEIMENOZ YMNEPZYNTEAIKOZ ZYNTEA. MEAAONTAZ
interfectus sum interfectus eram interfectus ero
interfectus es interfectus eras interfectus eris
interfectus est interfectus erat interfectus erit
interfecti sumus interfecti eramus interfecti erimus
interfecti estis interfecti esratis interfecti eritis
interfecti sunt interfecti erant interfecti erunt

9) Nat avaAUOETE GUVTAKTIKA TLG TIOPAKATW TIPOTACELG TOU KELEVOU:

e Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius Catilina,
nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit.

coniuravit: piua

Lucius Sergius Catilina: urtokeipevo tou pRUaTtoc

contra rem publicam: eurtpodetog EMPPNUATIKOC TTPOOSLOPLOUOC TNC EVAVTIWOTNG OTO
coniuravit

vir: tapadean oto Lucius Sergius Catilina

generis, ingenii: yeVIKEG TNG LOLOTNTAC OTO Vir

nobilissimi: emdetikoc¢ mpoodloplouoc oto generis

pravissimi: emYEeTIKO¢ MPOOTSLOPLOUOC OTO ingenii

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus: 15100p@n a@aPETIKN AtOAUTN TOU
énAwvel xpovo ato coniuravit. To Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio amoteAei to
«umokeiuevo» kat to consulibus dnAwvel aiwua kot AeIToupyel W¢ KATNYOPNUATIKOC
TTPOCSLOPIOUOC OTO «UTTOKE(UEVO».
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e Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio victus,
interfectus est.

interfectus est: pruoa

Catilina: urtokeiuevo tou pRuaTog

ipse: katnyopnuatikoc poodioptoudc oto Catilina

victus: ETIPPNUATIKY) XPOVIKN METOXN, ME umokeiuevo Catilina (ouvnuuévn), wc¢
ETPPNUATIKOC TTPOOSLOPLOUOC TOU XpOVoU OTo interfectus est

proelio: a@alpeTikn Tou opydvou oto victus

Ab Antonio: eunmpoOBeTOC EMIPPNUATIKOC TPOTSIOPLOUOC TOU TOLNTIKOU QLTIOU OTO
interfectus est

consule: napadeon oto Antonio

altero: emtdetikd¢ npoobdloploudc ato consule

cum exercitu: euUnpPodeToC EMIPPNUATIKOC TTPOOSLOPLOUOC TNC ouvodeiac oto
interfectus est

suo: EMIETIKOG TPOOTSLOPLOUOG OTO exercitu

e Gaius Sallustius tradit multos etiam milites Romanos in eadem cruentissima
pugna occisos esse, multos autem graviter vulneratos esse.

tradit: prua

Gaius Sallustius: utokeiuevo Tou prUATOg

0CCis0OS esse: QVTIKEIUEVO TOU pHUATOC, ELOLKO ATAPEUPATO, UE UTTOKEIUEVO TO milites
(eteponpoowrtia)

multos, Romanos: ermtdetikol mpoodiopiouol ato milites

in pugna: eunpodeToq EMPPNUATIKOC TPOTSLOPLOUOC TOU XPOVOU OTX OCCisoS esse,
vulneratos esse

eadem, cruentissima: entdetikoi mpoodloplouol oto pugna

vulneratos esse: AVTIKE(UEVO TOU PAUATOC, ELOIKO ATTOPEUPATO, UE UTTOKEIUEVO (EVV.)
t0 milites (eteponpoowria)

multos: ermtdetikoc mpoodloploudc oto evvoouuevo milites

graviter: empPNUATIKOG TPOOSLOPLOUOS TOU TPOTou oto vulneratos esse

10) Na petatpgPete TNV madnTkr cuvtaén o EVEPYNTIKA.
e Cicero Catilinam ex urbe expulit.
e |[s socios deprehendit et in carcere strangulavit.
e Antonius, alter consul, Catilinam proelio vicit cum exercitu suo et (eum)
interféecit.
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11) Na ypayete tov umepBeTIkO BaBpd Twv MapakaTw eMBETWY:

longissimus-a-um / pravissimus-a-um / clarissimus-a-um / cruentissimus-a-um /
nobillissimus-a-um

12) Na petatpanei n evepyntikn ouvtagn oe madntkr kot va SnAwOEeL To molnTikd
aitio:

e Socii Catilinae ab Antonio deprehensi sunt.
e Catilina ab Antonio proelio victus est.

e Pastor improbus a me vi prohibitus est.

e Bovum mugitus a te auditus est.

e Boves a vobis in speluncam tracti sunt.

e Hercules ab incolis honoratus est.
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Kelpevo 20 «MIZQ AMO TIZ KOYPTINEZ'H MQZ O
KAAYAIO2 ETINE AYTOKPATOPAZ »

A) EpNVEUTLKN TIPOCEYYLON

ATOVTNOELG:

1) Na xapaKTnpiloEeTe TIC TOPAKATW TPOTACELG WE ZWOTEC A AavOaopéveg, pe Baon to
Ke(EVO TNG ELOAYWYNC, QULTLOAOYWVTOC TV EMAOYH OAG:

ANAGQOZ - O TiBéplog KAavbdlog Népwvag €ylve autokpatopag to 41 p.X. pe €vav
mpwtodavn Kot KWULKO TPOTIO.

ZQ2TO - Metd t 6oAodovia tou KailyoUuAa, o KAaudlog kpudTnke EVIPOUOC oW armo
KATL mopanetacpata. KAmolog otpatiwtng mpooete ta modla tou, tov Tpdfnée £€w Kat
TOV TIPOOAYOPEVUCE QUTOKPATOPA.

NAGOQZ — 'Evac otpatiwtng odrynoe tov KAaudlo oto otpatonedo tn OTyUn ToU N
YUyKANTOC oulNTOUOE yLa TNV amoKaTaotaon te dSnuokpatiac.

ZQ2TO - O KAaublog umtooxeBnKe yepn XpNUATIKY) aviapolBr) otn ¢poupd, Kol €Tol
€YLVE «O TIPWTOC OUTOKPATOPAC TOU €£ayOpacE HPE Ypnuata tnv adoolwon Tou
oTPATOU».

2) Zupdwva e To Kelpevo va eAEyEETE av OL MaPAKATW AATLVIKEG TIPOTACELG elval
OWOTEG N AavOOUEVEG:

N=2—-N=2

ATAX KXl KXTavonta v MNvon!

YoAwpov 29 ABrivac tnA: 2103822 157  info@arnos.gr ~ www.arnos.gr



APNOL ATXVTNOELG-TETPXSLO STTOoVSNG #1 | arnos.gr

Online Education

B) AefAOyLo-eTU LOAOY L

Anavtnoelg:

1) No oupmAnpwoete Sima amnod kaOe ouoLAoTIKO T onuaoio Tou:

annus, anni (apo. B’ kA.) = 0 XPOVOG, TO €T0G

aetas, aetatis (BnA. y' kA.) =1 nAia

imperium, imperii / imperi (oud. B’ kA.) =n efouoia

casus, casus (apo. &’ kA.) = T0 Tu)aio yeyovoc
insidiator, insidiatoris (apo. y' KA.) = 0 CLUVWUOTNG, 0 SoA0DOVOC
dieta, diaetae (BnA. o’ kA.) =n Beplvn katokia

nomen, nominis (oud. y’ kA.) =T0 OVopQ

rumor, rumoris (apo. y’ kA.) =n dnun, n €idnon

caedes, caedis (BnA. vy’ KA.) =n odpayn

2) Na avTLoTtolxioeTe Ta OUOLOOTIKA TNG OTAANG A HE TN onupacia Toug mou Bpioketal
otn othAn B.

solarium, solarii / solari - To Alakwto
velum, veli - To mapanétacua

foris, foris - n mépTa

miles, militis - 0 oTpaATIWTNG

pes, pedis - To modL

imperator, imperatoris - 0 QUTOKPATOPAC
commilito, commilitonis - 0 cuoTpATIWTNG
castra, castrorum - To otpatonedo

turba, turbae - To mAnBo¢

dies, diei - n nuépa

dieta, diaetae - n Beplvn katolkia

3) Na avtiloTtolXioeTe TIg AATIVIKEG AEEELG TOU KELLEVOU LE TIG OLOPPLIES TOUG, TIOU
XPNOLLOTOoLoUVTAL OTN VEX EAANVLKA.

commilito - pATapLopog
imperium - LUMEPLOALOUOG
diaeta - Slatta

turba - TupBalw

lateo - AdBog

casus - kalo

velum - B€lo

nomen - OvVoua
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4) No ypagete dimAa og kaBe A€ tng otAANG A Tov aplBud tng AéEng tng otANG B
HE TNV omola oxeTeTAL ETUHOAOYLKA.

insidiator 3 / exterreo 1 / morior 2 / commilito 4

5) Na cupmAnpwoete dumAa amo kaBe prjpa tn onpacia Tou.

capio, cepi, captum, capere (3) = TLAVW: €dw: KatoAauBavw.
excludo, exclusi, exclusum, excludere (3) = amokA&giw, Stwyxvw

recedo, recessi, recessum, recedere (3) = amooUpouaL

exterreo, exterrui, exterritum, exterrere (2) = TPOLLOKPATW

prorepo, prorepsi, proreptum, prorepere (3) = gépvopal

praetendo, praetendi, praetentum, praetendere (3) = KpepW

abdo, abdidi, abditum, abdere (3) = KpUBW

6) Na avtiotolxioete Ta prjpata tng otHANG A e T onpacia Toug mou BplokeTal atn
otnhAn B.

discurro, discurri & discucurri, discursum, discurrere (3) - tp€xw €dw Kt kel
animadverto, animadverti, animadversum, animadvertere (3) - mtapatnpw
lateo, latui, —, latere (2) - kpUBopaL

adgnosco, adgnovi, adgnitum, adgnoscere (3) - avayvwpilw

saluto, salutavi, salutatum, salutare (1) - mpooayopelw, XOUPETW

adduco, adduxi, adductum, adducere (3) - obnyw mpog

defero, detuli, delatum, deferre (3) - petadpépw

morior, mortuus sum, mori (3) - teBaivw

7) Na cupmAnpwoete dumAa amod kaBe eniBeto tn onuacia Tou.

mirabilis, —is, —e = napado&og

paulus, —a, —um = Alyocg

proximus, —a, —um = TTOAU KOVTIVOG

tristis, -is, -e = AUTTNUEVOC

obvius, —a, —um = avtiBeTog, edw: AUTOC TOU CUVAVTA
posterus, —a, —um = EMOUEVOG

guinguagesimus, —a, —um = TEVINKOOTOC
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8) Na cupmAnpwoete dUmAa amo KaBe avtwvupio tTn onuacia Kot to i8o¢ Tne.

suus, sua, suum = 0 6LKOG Tou, N SLKN Tou, TO SLKO TOU / KTNTIKN
quidam, quaedam, quoddam = KAMOLOC, KATIOLA, KATIOLO / adpLOTN

qui, quae, quod = 0 omolog, n omola, To omnoilo / avadopLkn

is, ea, id = QUTOG, QUTA, AUTO / 0pLOTLKA

hic, haec, hoc = ekelvog, ekelvn, ekelvo / SEIKTIKN

) TpoUATLKN

i. H petoxn tov Eveotwrta
AnavtioeLg:

1) Na oXnNUaTLOTOUV OL LETOXEG TOU EVECTWTA TWV PRUATWV: capio, recédo, prorépo,
animadverto, saltto, addico, impdno.

capiens- capiens- capiens (yev. capientis)

recedens- recedens- recedens (yev. recedentis)

prorepens- prorepens- prorepens (yev. prorepentis)

animadvertens- animadvertens- animadvertens (yev. animadvertentis)
salutans- salutans- salutans (yev. salutantis)

adducens- adducens- adducens (yev. adducentis)

imponens- imponens- imponens (yev. imponentis)

2) Na oxXnNUaTLOTOUV OL HETOXEG TOU EVECTWTA TWV PNMATWY: miseror, exterreo, lateo,
excludo, adgnosco, morior, discurro.

miserans- miserans- miserans (yev. miserantis)
exterrens- exterrens- exterrens (yev. exterrentis)

latens- latens- latens (yev. latentis)

excludens- excludens- excludens (yev. excludentis)
adgnoscens- adgnoscens- adgnoscens (yev. adgnoscentis)
moriens- moriens- moriens (yev. morientis)

discurrens- discurrens- discurrens (yev. discurrentis)
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ii. H petoxn tou péNovta

AnavtnoeLg:

1) No. oXnUaTLOTOUV OL LETOXEG TOU HEAAOVTIA TWV pnUATWV: capio, recédo, prorépo,
animadverto, salito, addico, impono, miseror, exterreo, lateo, excludo, adgnosco,
morior, discurro.

capturus-a-um
recessurus-a-um
prorepturus-a-um
animadversurus-a-um
salutaturus-a-um
adducturus-a-um
impositurus-a-um
miseraturus-a-um
exterriturus-a-um

(to prua lateo Sev oxnuartilel Tn petoxn pEANovTa, kabwc Sev €xel couTivo.)
exclusurus-a-um
adgniturus-a-um
mortuurus-a-um
discursurus-a-um

iii. Evepyntikn nepidpaotiki culuyia

ATMaVTNOELG:

1) Na tebel otnv nepidppaotikn culuyia (ev., map., LEAA.) n mpdTaon imperium capio.

ENEZTQTAZ imperium capturus (-a-um) sum
MAPATATIKOZ imperium capturus (-a-um) eram
MEAAONTAZ  imperium capturus (-a-um) ero
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2) Not oxnUaTioeTe TNV EVEPYNTLIKA MepLpaoTikr culuyia tou prpatog do o€ GAoug

TOUG XpOVOUC:

ENEZTQTAZ
MAPATATIKO2
MEAAONTAZ
MAPAKEIMENOZ
YNEPZYNTEAIKOZ
2YNT. MEAA.

AnavtioeLg:

daturus, -a, -um sum
daturus, -a, -um eram
daturus, -a, -um ero
daturus, -a, -um fui
daturus, -a, -um fueram
daturus, -a, -um fuero

iv. To anapéudato tou HEAAovta

1) Na oxnuatiotel to amapéudato Tou peAAoVTa Twy pnUATWY: capio, recédo, prorépo,
animadverto, saltto, addico, impdno, miseror, exterreo, excludo, adgnosco, discurro.

capturum-am-um esse / capturos-as-a esse
recessurum-am-um esse / recessuros-as-a esse
prorepturum-am-um esse / prorepturos-as-a esse
animadversurum-am-um esse / animadversuros-as-a esse
salutaturum-am-um esse / salutaturos-as-a esse
adducturum-am-um esse / adducturos-as-a esse
impositurum-am-um esse / imposituros-as-a esse
miseraturum-am-um esse / miseraturos-as-a esse
exterriturum-am-um esse / exterrituros-as-a esse
exclusurum-am-um esse / exclusuros-as-a esse
adgniturum-am-um esse / adgnituros-as-a esse
discursurum-am-um esse / discursuros-as-a esse
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A) 2UVTOKTIKO

Anavtnoelg:

1) Not XapaKTnpLoToUV amod CUVTOKTLKA Aoy oL LETOXEG Tou KELEVOU (a) olyxpovo,
TPOTEPOXPOVO, UOTEPOXPOVO, (B) ETUOETIKES, EMLPPNUOTIKES (E(60GC), KATNYOPNLATLKES:
va UTIOSELXTEL TO UTTOKE(LEVO TOUCG,.

e exclusus: emppNUATIKY) XPOVLIKN HETOXN, ouvnuuévn oto Claudius (umtokeipevo).
Exdpdlel To mpotepoOXpOVO.

e exterritus: EMPPNUATIKA  QLTIOAOYIKA peTOXN, ouvnuuévn oto Claudius
(uTtokeipevo). Ekppalet To MPOTEPOXPOVO.

e praetenta: eTuBeTikn PETOXN, EXEL WG UTIOKE{UEVO TO Vela (amoAutn).

e discurrens: emBetikn peTOXN, HE UToke(pevo to miles (amoAutn) / i XPOViKN
LETOXN, TIOU eKdPAlEL TO CUYXPOVO.

e latentem: KOTNYOPNUATLKA LETOXA LE UTIOKE(UEVO TO eum (amoAUTn).

e extractum: €MPPNUATIKA XPOVLKA METOX, OUVNUUEVN OTO eum (UTIOKE(UEVO).

Exdpalel TO MPOTEPOXPOVO.

e quasi moriturum: emPPNUATIKA ALTIOAOYLKNA LETOXN (UTIOKELEVLIKAG atTlohoyiag),

OUVNUPEVN 0TO eum (uTtokeipevo). Ekdpalel To UOTEPOXPOVO.

E) MpdoBetec aokNOELC

AnavtnoeLg:

1) Na kAivete TIg ouvekdopeg mirabili casu, postero die.

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH mirabilis casus mirabiles casus
FENIKH mirabilis casus mirabilium casuum
AOTIKH mirabili casui mirabilibus casibus
AITIATIKH mirabilem casum mirabiles casus
KAHTIKH mirabilis casus mirabiles casus
AOQAIPETIKH mirabili casu mirabilibus casibus

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH posterus dies posteri dies
FENIKH posteri diei posterorum dierum
AOTIKH postero diei posteris diebus
AITIATIKH posterum diem posteros dies
KAHTIKH postere dies posteri dies
AQAIPETIKH postero die posteris diebus
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2) mirabili, tristis: Na kAlBoUV ta eniBeta ota Tpia YEv, OTLG MAAYLEG MTWOELC KOl

otoug dUo aplbuouc.

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMOZ
FENIKH mirabilis mirabilium
AOTIKH mirabili mirabilibus
AITIATIKH mirabilem mirabiles
AQAIPETIKH mirabili mirabilibus

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOGMOZ
FENIKH mirabilis mirabilium
AOTIKH mirabili mirabilibus
AITIATIKH mirabilem mirabiles
AQAIPETIKH mirabili mirabilibus

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMOZ
FENIKH mirabilis mirabilium
AOTIKH mirabili mirabilibus
AITIATIKH mirabile mirabilia
AQAIPETIKH mirabili mirabilibus

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOGMOZ
FENIKH tristis tristium
AOTIKH tristi tristibus
AITIATIKH tristem tristes
AOQAIPETIKH tristi tristibus

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMOZ
FENIKH tristis tristium
AOTIKH tristi tristibus
AITIATIKH tristem tristes
AOAIPETIKH tristi tristibus

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIGMOZ
FENIKH tristis tristium
AOTIKH tristi tristibus
AITIATIKH triste tristia
AQAIPETIKH tristi tristibus
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3) trepidus, postero: Na kALBouv ta enibeta oto oubétepo kat otoug SUo apLOpouc.

ENIKOZ APIOMOZ NMAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH trepidum trepida
FENIKH trepidi trepidorum
AQOTIKH trepido trepidis
AITIATIKH trepidum trepida
KAHTIKH trepidum trepida
AOQAIPETIKH trepido trepidis

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMO2
ONOMAZTIKH posterum postera
FENIKH posteri posterorum
AOTIKH postero posteris
AITIATIKH posterum postera
KAHTIKH posterum postera
AQAIPETIKH postero posteris

4) No. oxnuatiotoUV Ta mapabeTikd Twy mapakdtw emB€twy: trepidus-a-um,

proximus-a-um.

OETIKOZ 2YTKPITIKOZ YNEPOETIKOZ
trepidus-a-um trepidior-ior-ius trepidissimus-a-um
———————— propior, —ior, —ius proximus, —a, —um*

* 0 OUYKPLTLKOC KOl O UTIEPBETIKOC Babuog mapdyovtal amod To enippnua prope (=
KOVTQ).
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5) insidiatoribus, nomen, rumore, foribus: No KALVETE TQ OUCLAGTIKA OTLG TAQYLES
TITWOELG Kal otoug Suo aplBuoug.

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOBMOZ
FENIKH insidiatoris insidiatorum
AOTIKH insidiatori insidiatoribus
AITIATIKH insidiatorem insidiatores
AQAIPETIKH insidiatore insidiatoribus
ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMOZ
FENIKH nominis nominum
AOTIKH nomini nominibus
AITIATIKH nomen nomina
AQAIPETIKH nomine nominibus
ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOBMOZ
FENIKH rumoris rumorum
AOTIKH rumori rumoribus
AITIATIKH rumorem rumores
AOQAIPETIKH rumore rumoribus
ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOGMOZ
FENIKH foris forium
AOTIKH fori foribus
AITIATIKH forem fores/is
AOQAIPETIKH fore foribus

6) Na KALBouv Ta mapakdTtw pAKATA OTnV OPLOTIKA Tou Xpdvou onou Bpiokovtal:
cepit, recesserat, miseratur, delétus est.

cepi / cepisti / cepit / cepimus / cepistis / ceperunt

recesseram / recesseras / recesserat / recesseramus / recesseratis / recesserant

miseror / miseraris / miseratur / miseramur / miseramini / miserantur

deletus sum / deletus es / deletus est / deleti sumus / deleti estis / deleti sunt
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7) Na ypagete Toug Tmoug nou {ntouvtat:

solarii / aetatum-ium / foribus / casui / dierum / insidiatoris / rumorem / pedis

8) Na ylvel YpoviKr] QVTIKOTAOTACN TWV MOPAKATW PNUATWV:

ENEZTQTAZ capit recedit prorepit defertur adducit

MAPATATIKOZ capiebat | recedebat | prorepebat | deferebatur | adducebat

MEAAONTAZ capiet recedet prorepet deferetur adducet

MAPAKEIMENOZ | cepit recessit prorepsit delatus est | adduxit

YMNEPZYNTEAIKOZ | ceperat | recesserat | prorepserat | delatus erat | adduxerat

JYNTEA. MEA. ceperit | recesserit | prorepserit | delatus erit | adduxerit

9) Na ypayete atnv evepyntikn mepldpactikr culuyia (GAwv Twv Xpovwv) TNV
npotaon: Claudius imperium cepit.

ENEXTQTAZ Claudius imperium capturus est.
NAPATATIKOZ Claudius imperium capturus erat.
MEAAONTAZ Claudius imperium capturus erit.

NAPAKEIMENOZ Claudius imperium capturus fuit.
YMNEPZYNTEAIKOZ  Claudius imperium capturus fuerat.

2YNTEA. MEA. Claudius imperium capturus fuerit.
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10) Na kALBEel n LETOXM TOU EVEOTWTA. TOU priatog lateo, latui, —, latere (2) ota tpia

yévn koL otoug dUo aplbpouc.

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMO%
ONOMAZTIKH latens latentes
FENIKH latentis latentium
AOTIKH latenti latentibus
AITIATIKH latentem latentes
KAHTIKH latens latentes
AQAIPETIKH latente latentibus

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMO2
ONOMAZXTIKH latens latentes
FENIKH latentis latentium
AOTIKH latenti latentibus
AITIATIKH latentem latentes
KAHTIKH latens latentes
AQAIPETIKH latente latentibus

ENIKOZ APIOMOZ NMAHOYNTIKOZ APIOMO%
ONOMAZTIKH latens latentia
FENIKH latentis latentium
AOTIKH latenti latentibus
AITIATIKH latens latentia
KAHTIKH latens latentia
AQAIPETIKH latente latentibus

11) Na avayvwploeTe CUVTAKTIKA TIG TTAPAKATW AEEELG TOU KELEVOU:

casu: elval anpoBetn adalpetikr Tou TPOMOoU oTo cepit

quodam: elval eMBETIKOC MPoadloplodg oTo casu

post: elval EMPPNUATIKOG POCTSLOPLOOG XPOVOU OTO prorepsit
inter vela: elval eunpoBeTog Npoodloplopog otdong os Tomo oto abdidit
suos: elval emBEeTIKOC Mpoadloplopdg oto commilitones

obvia: elval emBeTIKOC Mpoadloplondg oto turba

12) Na petatpéPete Tn ovvtaén anod evepynTikn o€ madnTikA kat To avtiotpodo:

e Imperium a Claudio quinquagesimo anno aetatis suae quodam mirabili casu

captum est.

e Fius pedes a milite animadversi sunt.
e |simperatorem salutatus est.
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Kelpevo 21 «MQ2 MHPE TO ONOMA TOY TO PISAURUM»

A) EpNVEUTLKN TIPOCEYYLON

AnavtnoeLg:

1) Not XapaKTnploETE TIC MAPOKATW TPOTACELS WG ZWOTEG I AavOaoEVES, e BAon TO
KELLEVO TNG ELOAYWYNG:

NAGOZ - To evbladépov Twv Pwpaiwy, omwg kat Twv EAAAvwy, yla Tnv avalitnon tng
eTupoAoyiag Twv AéEewv elval afloonpueiwTto.

NABOQZ - MoAAEG aro TIG eTupoAoyiec TTou mpotewvay oL Pwuaiol Sev emuPeBatwvovtal
amno ta dedopéva TNG EMOTAKUNG TNS Nwoooloyiag.

ANAGQZ - Xto Keluevo o oxoAlaoTrC Tou BipytAlov, 2€pBlog, pag eényel mwe mrpe to
Ovoud Tou to Pisaurum.

NAGOQOZ - >to Kelpevo o oxoAlaoTnG Tou Bipylhiou, 2€pBLog, pag eényel mwg mApe To
OVOUA Tou To Pisaurum, pa mapaAia ToAn tTng OpPpikng.

2) 20pdwva pe To KELUEVO va EAEYEETE AV OL TTOPOKATW AQTLVLKEG TIPOTATELS Eival
OWOTEG N AavOaoEVEG:

2-N-2
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B) AefAOyLo-eTU LOAOY L

AnavtnoeLg:

1) Na oupmAnpwoete Sim\a anod kabe ouoLaOTIKO TN onpaoia Tou:

dux, ducis = apXNYOC, OTPATNYOG
flumen, —inis = 0 TIOTAUOG

legio, legionis =1 Aeyewva

urbs, urbis = TOAN

exilium, —ii, (—i) =n efopla

praeda, —ae =n Aela

ius, iuris = 1o bikalo

dictator, dictatoris = o &wktdtopag

2) Na avTLoTOLXiOETE Ta OUCLAOTLKA TNG OTHANG A LE TN onpaoic Toug mou PplokeTal
otn othAn B.

aurum /i - 1o xpuoadt
civitas / civitatis - n moAtteia
nomen / nominis - To dvopa
factum /i-n npaén

exilium /i, (i) - n e€opla
Gallus /i - o lFaAdtng
Flumen / inis - o0 motapog

3) Na cupmAnpwoete dumha amd kaBe eniBeto KatL aviwvuuia tn onuoacio Toug.

qui, quae, quod: 0 omolog-n omnola-to omoio
immensus, —a, —um: TEPAOTLOC-0-0

aequus, —a, —um: looc, Sikalog

is, ea, id: QUTOC, QUTH AUTO

hic, haec, hoc: ekelvog, ekelvn, ekeivo
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4) Na. avTLoTOLKIOETE TIG AATLVIKEG AEEELG TOU KELUEVOU HE TL OPOPPLIEG TOUG QO AAAEG
EVPWIOIKES YAWOOEC.

pecuniam - Komadt

duce - duchess (ayyAika)
flumen - flume (ayyAika)

delétis - delete (ayyAika)
legionibus - legionnaire (YaAALKQ)
aequo - equate (ayyAka)
dictator - ditatopia

5) Na cupmAnpwoete dUtAa amnod kaBe prua tn onuacia tou.

deleo (2): KataotpEdw, E€0A0BpeVW, OKOTWVW
everto (3): KOTAOTPEDW OAOKANPWTLKA
accipio (ad+capio), (3): Séxoual

sum, fui, —, esse: elpatl, umapxw

divido, (3): Holpalw

abeo (ab+eo): delyw, AMOXWPW

interimo, (3): e€ohoBpelw

recipio, (3): nalpvw miow

appendo, (3): uyltw

dico, (3): AEW

penso, (1): Quyltw
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) FpopaTLKE

Anavtnoelg:

Mua pikpn) emavainyn!!

1) Na y(veL XpOVIKN QVTIKATACTAON OTO OPAKATW PriLaTa:

ENEZTQTAZ evertunt sequitur pensatur revertitur dicitur

MAPATATIKOZ evertebant | sequebatur | pensabatur | revertebatur | dicebatur

MEAAONTAZ evertent sequetur | pensabitur | revertetur dicetur

MAPAKEIMENOZ | everterunt | secutus est | pensatum | reversus est | dicta est

est

YMNEPZYNTEAIKOZ | everterant secutus pensatum reversus dicta erat
erat erat erat

2YNTEA. MEA. everterint secutus pensatum reversus dicta erit
erit erit erit

2) Na oxnNOTLOTOUV OL LETOXEG EVESTWTA KoL LEAAOVTOL EVEPYNTLKNG PWVIG TWV

pNUATWV:

delens-delens-delens / deleturus-a-um

evertens-evertens-evertens /eversu rus-a-um

dividens- dividens- dividens / divisurus-a-um

3) Na yivel xpovikn avtikatdotaon ota mapakatw prpata:

ENEZTQTAZ recipit accipiunt
NAPATATIKOZ recipiebat accipiebant
MEAAONTAZ recipiet accipient
NAPAKEIMENOZ2 recepit acceperunt
YMEPZYNTEAIKOZ receperat acceperant
2YNTEA. MEA. receperit acceperint

ATAX KXl KXTavonta v MNvon!

YoAwpov 29 ABrva

™A: 210 38 22 157

info@arnos.gr

Www.arnos.gr




APNOL

Online Education

ATXVTNOELG-TETPpASL0 STTOVENC #1 | arnos.gr

4) Na cupmAnpwBet o mivakag pe tov KatdAAnAo TUTO Tou PrUATOC.
rediit reversus est

Y’ MAnOuvtiko Y’ TMAnOuvTIKO

ENEZTQTAZ redeunt revertuntur
MEAAONTAZ redibunt revertentur
MNAPAKEIMENOZ redierunt reversi sunt
ZYNTEA. MEAAONTAZ redierint reversi erunt

5) abeuntes: Na kALBel n petoxn kaL ota Tpla YEvn, G€ EVLKO Kal TTANBUVTIKO apLlBpo.

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOX APIOMOZ
ONOMAZTIKH abiens abeuntes
FENIKH abeuntis abeuntium
AOTIKH abeunti abeuntibus
AITIATIKH abeuntem abeuntes
KAHTIKH abiens abeuntes
AQAIPETIKH abeunte abeuntibus

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOX APIOMOZ
ONOMAZTIKH abiens abeuntes
FENIKH abeuntis abeuntium
AOTIKH abeunti abeuntibus
AITIATIKH abeuntem abeuntes
KAHTIKH abiens abeuntes
AQAIPETIKH abeunte abeuntibus

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH abiens abeuntia
FENIKH abeuntis abeuntium
AOTIKH abeunti abeuntibus
AITIATIKH abiens abeuntia
KAHTIKH abiens abeuntia
AOAIPETIKH abeunte abeuntibus
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6) Not cupmAnpwOEeL o mivakag pe Tov Kat@AAnAo TUMO Tou PraTOoC.

divisam acceperunt
a’ MAnBuvtiko B’ mMAnOuvtiko

ENEZTQTAZ dividimur accipitis
MAPATATIKOZ dividebamur accipiebatis
MEAAONTAZ dividemur accipietis
NAPAKEIMENOZ divisae sumus accepistis
YMNEPZYNTEAIKOZ divisae eramus acceperatis
2YNTEA. MEAAONTAZ divisae erimus acceperitis

A) ZUVTOKTLKO

Tuvéo Ba paBoupe og autn tnv evotntal!
AnavitnoeLg:

1) No. LETOTPATIOUV OL TIPOTACELG TIOU €XOUV TIAGYLA YPALLLLATO OE LETOXLKEG LE
ardAutn adalpetikn’ va SnAwBel to mownTiko aitio omnov xpeLaletal.

e Pecunia accepta Galli abierunt. (Ot FaAdtec, adol nipav ta xpruata, Epuyay.)

e |egionibus deletis Galli urbem Romam everterunt. (Ot TaAdtec, adou e€oAdBpevoav
TIC AEYEWVEC, KATEOTPEP AV EVIEAWC TNV TTOAN Pwun.)

e Gallis interemptis Camillus aurum recepit. (O Kau\\og, adol e€oAdBpevoe TOUC
FraAdrteg, mipe iow to xpuoddl.)

e Catilina victo ab Antonio Roma servata est. (ApoU o Katthivag viknBnke amd tov
Avtwvio, N Pwun dlaocwbnke.)

e Pedibus animadversis miles Claudium extraxit. (O otpatiwtng, adpou mapatrpnoe Ta
nodLa, Tpafnée £€w Tov KAawblo.)
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2) Na petatpamolv oL TPOTACELS TToU €Xouv TAAyLa ypdupata, otnv wWopopodn
amoAutn adalpeTkn T.X. Brennus dux Gallorum erat. Galli Romam everterunt = Brenno
duce Galli Romam evertérunt.

e Cicerone et Antonio consulibus Catilina contra patriam coniuravit. (Otav ntav
unatol o Kiképwvag kat o Avtwviog, o Katlivag cuvwpotnoe evavtia otny natpida.)

e Caesare imperatore bellum Gallicum gestum est. (Otav nTav otpatnyog o Katloapag
Ste€nxBn o yaAatikog mOAENOG.)

e Catone vivo bellum cum Perse gestum est. (Otav rtav {wvtavog o Katwvag,
SLe€nxBn o moAepog ue tov Mepoga.)

3) Na xopoktnplotoUv amo GCUVIAKTIKA armoyn OAeG OL METOXEG TOU KELUEVOU
(oTLoAOYIKEG, XPOVLIKEG KTA.) KaL va SnAwBel To umokeipevo toug .

deletis = EmuppnuaTIkn, XpOVLIKN UETOXN, TTOU SNAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO OE OXEDN HE TO
pnua e€aptnong everterunt. Yokelpevo tng petoxng etval to legionibus.

divisam = EmuBetikr) petoxn. Aeltoupyel we emBETIKOG Poadloplopog oto praedam
Tou €lval KoL TO UTIOKE(UEVO TNG.

absens = EMppnuaTikn, EVAVTIWUATIKY UETOXN, OUVNUUEVN oTo Yrokeipevo (Camillus)
Tou prpatoc factus est. H petoxry SnAwveL to olyXpovo.

abeuntes = ETppnUATIKY) XPOVIKN UETOXN, CUVNUUEVN oto uTokeipevo (Gallos) tou
pruatog secutus est. H petoxr) SnAwveL to oUyXpovo.

interemptis = Emppnuatikn, Xpovikr) LETOXH, TTOU SNAWVEL TO IPOTEPOXPOVO OE OXEON
LLE TO pApa e€apTnong recepit. YIOKE(EVO TNG LETOXNAG Elvatl To quibus.

appensum = ETippnUatikr, aATLOAOYLKA LETOXH, CUVNUUEVN OTO UTtoKE{UEVO (quod) Tou
prjuatog dedit. H petoxn dnAwvel To mpotepdypovo.

rogatus = ETppnUaTIKY, XPOVIK UETOXH, CUVNUUEVN OTo uTtokeipevo (Camillus) Tou
prAUaTOC reversus est. H petoxr SnAwvVeL To mpotepOXPOVO.
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4) Na avtlotoLX(osTe Ta oTolelo TNG A oTAANG Ue ekelva TG B.

1r-2A-3B-4A

5) Na LETATPEYPETE TNV MPWTN POTACN O LETOXN KAL VA ovayVwploeTe av Oa
XOPAKTNPLOTEL WG OIOAUTN 1) CUVNUUEVN:

Sulpicio Gallo legato Romani bellum adversus imperatorem gerebant. (amoAutn)
Hannibal copiis hostium deletis imperator factus est. (cuvnuuévn)

Marco Antonio principe Romani hostes vicerant. (amoAutn)

Germanis fortissimis ducibus omnes gentes timore perturbabantur. (cuvnupévn)
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E) MpdoBetec aokNOELC

AnavtnoeLg:

1) No kALBouv OAa Ta TPLTOKALTO OUCLAOTLKA TOU KELHEVOU OE EVIKO Kol TANBUVTLKO

apLOuo:

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH dux duces
FENIKH ducis ducum
AOTIKH duci ducibus
AITIATIKH ducem duces
KAHTIKH dux duces
AOAIPETIKH duce ducibus

ENIKOZ APIOMOZ NMAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH dictator dictatores
FENIKH dictatoris dictatorum
AOTIKH dictatori dictatoribus
AITIATIKH dictatorem dictatores
KAHTIKH dictator dictatores
AOAIPETIKH dictatore dictatoribus

ENIKOZ APIOGMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH legio legiones
FENIKH legionis legionum
AOTIKH legioni legionibus
AITIATIKH legionem legiones
KAHTIKH legio legiones
AQAIPETIKH legione legionibus
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ATLXVTNOELG-

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH urbs urbes
FENIKH urbis urbium
AOTIKH urbi urbibus
AITIATIKH urbem urbes
KAHTIKH urbs urbes
AQAIPETIKH urbe urbibus
ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMO2
ONOMAZTIKH civitas civitates
FENIKH civitatis civitatum
AOTIKH civitati civitatibus
AITIATIKH civitatem civitates
KAHTIKH civitas civitates
AQAIPETIKH civitate civitatibus
ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH flumen flumina
FENIKH fluminis fluminum
AOTIKH flumini fluminibus
AITIATIKH flumen flumina
KAHTIKH flumen flumina
AQAIPETIKH flumine fluminibus
ENIKOZ APIOMOZ MAHGYNTIKOZ APIOGMOZ
ONOMAZTIKH ius jura
FENIKH iuris iurium
AOTIKH iuri iuribus
AITIATIKH ius iura
KAHTIKH ius iura
AQAIPETIKH iure iuribus
ENIKOZ APIOBMOZ MAHGYNTIKOZ APIOGMOZ
ONOMAZTIKH nomen nomina
FENIKH nominis nominum
AOTIKH nomini nominibus
AITIATIKH nomen nomina
KAHTIKH nomen nomina
AOQAIPETIKH nomine nominibus

ATAX KXl KXTavonta v MNvon!

YoAwpov 29 ABrva

™A: 210 38 22 157

info@arnos.gr  www.arnos.gr

Tetpadlo Z1tovdne #1 | arnos.gr




APNOL

Online Education

ATXVTNOELG-TETPpASL0 STTOVENC #1 | arnos.gr

2) Na kAtBouv OAa ta. SEUTEPOKALTA EMIOETA TOU KELWEVOU OE EVLKO KaL TANOUVTIKO

apLOpd, oTo APOEVLKO YEVOG:

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH immensus immensi
FENIKH immensi immensorum
AOTIKH immenso immensis
AITIATIKH immensum immensos
KAHTIKH immense immensi
AQAIPETIKH immenso immensis

ENIKOZ APIOMO2 MAHOGYNTIKOZ APIGMOZ
ONOMAZTIKH Veientanus Veientani
FENIKH Veientani Veientanorum
AOTIKH Veientano Veientanis
AITIATIKH Veientanum Veientanos
KAHTIKH Veientane Veientani
AQAIPETIKH Veientano Veientanis

ENIKOZ APIOMO2 NMAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH aequus aequi
FENIKH aequi aequorum
AOTIKH aequo aequis
AITIATIKH aequum aequos
KAHTIKH aeque aequi
AQAIPETIKH aequo aequis

3) Recepit: Na oxnuatiotoiv ta anapéudata OAWV TwWV XpOVWYV TNG EVEPYNTLKNAG

dwvng:

ENE2TQTAZ: recipere
MEAAONTAZ: recepturum-am-um esse

MAPAKEIMENOZ: recepisse
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4) Na kAB<( To TPLTOKALTO EMIBETO omnis-is-e o€ gVikO Kal MANBuvVTIKO aplOpd Kat ota

TPla yévn.

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH omnis omnes
FENIKH omnis omnium
AOTIKH omni omnibus
AITIATIKH omnem omnes
KAHTIKH omnis omnes
AQAIPETIKH omni omnibus

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH omnis omnes
FENIKH omnis omnium
AOTIKH omni omnibus
AITIATIKH omnem omnes
KAHTIKH omnis omnes
AQAIPETIKH omni omnibus

ENIKOZ APIOMO2 NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH omne omnia
FENIKH omnis omnium
AOTIKH omni omnibus
AITIATIKH omne omnia
KAHTIKH omne omnia
AQAIPETIKH omni omnibus

5) Na avayvwpLotouv oL mapakATw SEUTEPEVOUTES POTACELG TOU KEWWEVOU (gldog,

gLoaywyn K.Amn):

pro quo immensam pecuniam
accepeérunt:

Agutepelovoa OvVopaTIKA avadopLki
ETUOETIKA TPOOOLOPLOTIKY TTPOTAON.
Aettoupyel w¢ emBETIKOG
npoobloplopog oto Capitolium.
Elodyetal pe tnv avadoplkh
avTwvuuia quo (pro quo: eunmpoBeTn
eloaywyn). Ekpépetal pe oploTikn
TIAPAKELUEVOU (accepérunt), ylati
SNAWVEL TO TIPAYLATIKO Kal avadEpeTal
0TO aPeABOV.
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qui diu apud Ardeam in exilio fuerat Agutepelouoa OVOLATIKN avadopLkn
propter Véientanam praedam non aequo  €mBeTIKA PpooSLOPLOTIKY TPOTAON,
iure divisam: Tou Aettoupyel wg mapabeon oto

Camillus. Elodyetat pe Tnv avadopLkn
avtwvupia qui. EkpEpeTal e 0pLoTIKA
urtepouvteAikou (fuerat), ylati SnAwvel
TO TIPAYUATIKO KAl avapEPETAL OTO
napeABov (mpotepdxpovo).

unde tamen rogatus reversus est: Agutepelouoa OVOUATIKA avadopLkn
ETUOETIKA POOOLOPLOTIKY TPOTAON,
ToU Aettoupyel wg emBeTIkOG
TipoobLlopLopoG oto exilium. Elodyetat
LE TO avadopLko enippnua unde.
ExdEpeTal Ue OPLOTIKY TTAPAKELLEVOU
(reversus est), ylati SnAwvel to
TIPAYLATIKO Kal avadEpPETal 0TO
napeAbov.

6) Na guprmAnpwOel o mivakag pe Tov KATGAANAO TUTIO TNG LETOXNG EVECTWTA TOU
pripaTog acceperunt:

APZENIKO OHAYKO OYAETEPO
Evikog aplBuog
FENIKH accipientis accipientis accipientis
AITIATIKH accipientem accipientem accipiens
AQAIPETIKH accipiente accipiente accipiente
APZENIKO OHAYKO OYAETEPO
MAnBuvTikOg aplBuodg
FENIKH accipientium accipientium accipientium
AITIATIKH accipientes accipientes accipientia
AQAIPETIKH accipientibus accipientibus accipientibus
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7) Nat ylvel XpoviKr] QVTLKOTAOTAON OTO o KOL Y  EVLKO TOU prpatog appendo-appendi-
appensum-appendere.

’ .

Q' EVIKO Y EVIKO
ENEZTQTAZ appendo appendit
MAPATATIKOZ appendebam appendebat
MEAAONTAZ appendam appendet
MAPAKEIMENOZ appendi appendit
YNEPZYNTEAIKOZ appenderam appenderat
IYNTEA. MEAAONTAZ appendero appenderit

8) Na EavaypaPeTe TIG MAPAKATW TIPOTACELG AVTLIKAOLOTWVTAC TNV EVEPYNTLKNA
ouvTagn He madnTikn:

e Brenno duce, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, a Gallis urbs Roma
eversa est praeter Capitolium.

e Tum (Romani) Camillum absentem dictatorem fecerunt.

e Quo illic appenso nomen civitati datum est.

9) Na avayvwpLlotel ouvtaktika n deutepeliovaa npotacn

«quod illic aurum pensatum est»:

Agutepelovoa ETUPPNUATIKY) ALTIOAOYLKY) TPpOTACN. AELTOUPYEL WG EMPPNUATIKOG
npoodloplopodg tng attiag oto dicitur. Elodyetal pe tov atttoAoyikd cuvdeopo quod.
ExdEpeTal UE OPLOTIKA TAPAKELUEVOU (pensatum est), ylatl SNAWVEL QVTIKELUEVLIKN
attoloyia kat avadepetal oto mapeABov. / pensatum est: prApa, aurum: UTIOKELEVO,
illic: emppNUATIKOS TPOCTOLOPLOUOG TOU TOMOU OTO pensatum est.
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10) Na avayvwpioete 3 anmoAuTeG adaLPETIKEG TOU KELUEVOU KO VO TIG AVAAUCETE
oTnNV AVTioTOLXN EMPPNHATIKA IPATOoN:

ANOAYTH AQAIPETIKH ANATNQPIZH EMIPPHMATIKH MPOTAZH

Deletis (legionibus) EMppnUaTIKA XPOVIKN Postquam legiones delevérunt.
LLETOXN, LE UTTOKEIEVO
10 legionibus
(adatpetikr anoiutn).

(Quibus) interemptis EMppnUATIKA XPOVLIK) Ubi eos interémit.
LLETOXN, UE UTIOKE(UEVO
quibus (adalpeTikn
amoAutn).

Brenno duce Brenno duce: t5topopdn Dum Brennus dux est.
adALPETIKA ATOAUTN TIOU
SnAwveL xpovo.
Anotehe({tal amno to
UTtOKE(EVO Brenno kat
Qo TOV KATNYOPNUATIKO
npoobloplopd o€ aUTO
duce.
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Kelpevo 22 «MPOTPOMEZ MPOZ TOY2 POMAIOY2»

A) EpNVEUTLKN TIPOCEYYLON

AnavtnoeLg:

1) No xapaKTnPLOETE TLG MAPAKATW TPOTACELS WG ZWOTEG N AavOaouEéveg, Le Baon to
KELLEVO TNG ELOAYWYNG:

NAGOZ - 210 Kelpevo o Kiképwv ameuBUVEL OPLOUEVEG TIPOTPOTIEC TIPOG TOUG
OUUTATPLWTEG TOU.

ZQITO - O potpornég Tou Kiképwva meplEéxouv Baotka otolxela tng Wbeoloyiag Tou
aAAQ kal otolxela Tng OeoAoylag Twv cuyXPOVWY ToU.

ZQ3TO - Mepika amno ta Baoikd otolxeia tng tbeoloyiac twyv Pwpalwy nTav n
BpNOKEUTIKN EVAGBELO TTPOC TOUC TIPOYOVOUG, O MATPLWILOMOC, N KOPTEPLKOTNTA KAl
avTo)x! oTLG SOKLUAOLEC.

ZQITO - Ta Baoika otolxela TNG WbeoAoyiag Twv Pwuaiwy ATav N BpnoKeuTIKN
EUAQPELA TIPOC TOUC TIPOYOVOUC, O TIATPLWTLOUOC, N KAPTEPLKOTNTA, N AVTOXH OTLC
Soklpaoleg kal N KOWwVLKNA Kataélwaon e TN Lopdrn TNG TIOALTIKNC KOL OTPATLWTIKNAG
«850fac» (gloria).

2) Na CUUTANPWOETE TG TIOPOKATW TIPOTACELG E TLC AEEELG TToU TatpLlalouv Ue Baon
TO KELEVO:

amemus patriam

pareamus senatui

consulamus bonis

neglegamus praesentes fructus
serviamus posteritatis gloriae
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B) AeflAOyLo-eTULOAOY IO

AnavtnoeLg:

1) Na cupmAnpwoete Sim\a amnod k&Oe oucLaoTIKO TN CNUOCia Tov:

coetus,—us = «n xopela», n ouvaBpolon
senatus, —us =n ZUyKANTOC

patria, —ae = n natplda

gloria, —ae =n 8ot

deus, —i =0 Beo¢

boni, —orum = ol Kahol ToAlteg

vir, viri =0 QVTPQAg

animus, —i =n Yuxn

fructus, —us  =n wdéAela, To KEPOOC
motus, —us = nkivnon

2) No supmAnpwoete SimAa amno kaBe eniBeto tn onuaocia Tou:

innumerabilis, —is, —e = QUETPNTOG
immortalis, —is, —e = aBavatog
optimus, —a, —um = APLOTOC
rectissimus, —a, —um = 0 TILO OWOTOG
fortis, —is, —e = duvaTtoc
mortalis, —is, —e = Bvntog
sempiternus, —a, —um = QALWVLOG

3) Na onUELWOETE av elval owWoTEG N AavOAOEVEG OL MAPAKATW TPOTATELG:

2-2-A(toowpa) - A (unnpetw) - A (eAtilw)
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4) Not avTLoTOLXIOETE TIG AATVLKEG AEEELC TOU KELUEVOU UE TIC OMOPPLLEC TOUC Ao
OAAEC eUPWTATKES YAWOOEG.

innumerabiles - number (ayyAlka)
publicam - publicity (ayyAka)
stabiliverunt - establish (ayyAka)
mortale - immortalité (yoAAka)
fructus - dppouTto

volumus — BoUAopat

5) Na oupmAnpwoete dimAa ano kdbe prjpa tn onuacia tou:

stabilio, 4 = OTEPEWVW
imitor, 1 = Jlpouuat
amo, 1 = ayanw
puto, 1 = vouilw
spero, 1 = eAnilw
pareo, 2 = UTtaKoU W
repono, 3 = TomoBeTw
consulo, 3 = ppovtilw
neglego 3 = adladopw
servio, 4 = UTINPETW
volo = 0é\w

6) dum spiro spero: vo EVTAEETE TNV TOPOKATW AATWVIKY Ppaon o€ pa nepiodo
Adyou, omou Ba daivetal n onupaocia Tng:

Agv xavw evieAwc to 6&pPoc Hou, mapd TG SUCOIWVEC YWWHATEUOELS TWV YLATPWYV UOU,
dum spiro, spero! (=000 {w eAntilw)
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i. YIOTaKkTIk evepynTikol eveotwta TNG a’ ouluyiag

ii. YrmotakTtikn evepyntikou eveotwta tng B, v' kat &' culuyiag

ATOVTNOCELG:

1) Na kABoUv ta MopaKATW PAKATO OTNV UTOTAKTIKN EVECTWTA TNG EVEPYNTIKAC

¢wvngc: puto (1), pareo (2), repono (3), servio (4)

YNOTAKTIKH ENEXTQTA ENEPTHTIKHZ QQNH2

putem
putes
putet
putemus
putetis
putent

paream
pareas
pareat
pareamus
pareatis

pareant

reponam
reponas
reponat
reponamus
reponatis

reponant

serviam
servias
serviat
serviamus
serviatis

serviant

2) Na kALBoUV Ta MApaKATW PAKATA OTNV UTIOTOKTLKY TOU EVECTWTIA TNG EVEPYNTIKAG

dwvng: spero (1), neglego (3), stabilio (3), accido (3).

YNOTAKTIKH ENEZTQTA ENEPTHTIKHZ ®QNHZ

sperem
speres
speret
speremus
speretis

sperent

neglegam
neglegas
neglegat
neglegamus
neglegatis

neglegant

stabiliam
stabilias
stabiliat
stabiliamus
stabiliatis

stabiliant

accidam
accidas
accidat
accidamus
accidatis

accidant
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iii. Yrotaktikr madntikol eveotwta

AnavtnoeLg:

1) Na kALtOouv Ta MapoKATW PrKOTA OTNV UTMTOTAKTLKA EVECTWTA TNE TAONTKAC
¢wvng: spero (1), pareo (2), repono (3), servio (4).

YMNOTAKTIKH ENEZTQTA MAGOHTIKHZ OQNHZ

sperer parear reponar serviar
spereris parearis reponaris serviaris
speretur pareatur reponatur serviatur
speremur pareamur reponamur serviamur
speremini pareamini reponamini serviamini
sperentur pareantur reponantur serviantur

iv. H xprion Tng UMOTAKTIKAG:
AmnavtioeLg:

1) Na cupmAnpwBoUlv oL cwoTol TUTIOL TNG EVEPYNTLKAG (1 MaONTIKAG) UTIOTAKTLKAG KAl
va SnNAwBel To €(60¢ TN KABE UTTOTAKTIKNAC.

e (illi) Utinam patriam ament! / (euxeTkn)
e tu) Utinam gloriae servias. / (EuXETIKA)
e Quis hoc negligat. / (duvnTikn)
e (vos) Utinam bonis consulatis. / (euxeTkn)
e (nos) Moriamur pro patria! / (MpOTpEMTIKA)
e (illi) Sequantur bonum virum. / (MpOTpEMTIKA)
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A) MpooBetec ACKNOELC

ATOVTNOELG:

1) Na kAtBouv (og eviko kal mAnBuvtikd) ta: dedrum immortalium, coétu,

virérum fortium.

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH deus immortalis dei/ dii / diimmortales
FENIKH dei immortalis dedrum / deum immortalium
AOTIKH deo immortali deits / dits / dis immortalibus
AITIATIKH deum immortalem deos immortales
KAHTIKH deus / dive / dee immortalis dei / dit / diimmortales
AQAIPETIKH deo immortali deis / dits / dis immortalibus

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH coetus coetus
FENIKH coetus coetuum
AOTIKH coetui (coetu) coetibus
AITIATIKH coetum coetus
KAHTIKH coetus coetus
AQAIPETIKH coetu coetibus

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH vir fortis viri fortes
FENIKH viri fortis virorum fortium
AOTIKH viro forti viris fortibus
AITIATIKH virum fortem viros fortes
KAHTIKH vir fortis viri fortes
AQAIPETIKH viro forti viris fortibus

2) imitemur: va ypaete To B’ Kal y’ €VIKO TNG OPLOTIKNAG OAWV TWV XPOVWV OTNV

evepynTkn dwvn.

B’ eviko V' EVIKO
ENEZITQTAZ imitaris imitatur
NAPATATIKOZ imitabaris imitabatur
MEAAONTAZ imitaberis imitabitur
NAPAKEIMENOZ2 imitatus es imitatus est
YMEPZYNTEAIKOZ imitatus eras imitatus erat
SYNTEA. MEAAONTAZ imitatus eris imitatus erit
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3) pareamus, volumus, feramus, repono: Na petadepBolv Ta pALOTa 0TV OPLOTIKNA
TIOPATATIKOU KAL TMOPAKELLEVOU 0T dwvN KAl 0TO MPOGWO Nou Bplokovtal:

OPI2TIKH MAPATATIKQOY OPI2TIKH MAPAKEIMENQY

parebamus paruimus
volebamus voluimus
ferebamus tulimus
reponebam reposui

4) Na oupunmAnpwOel o mapakdTw mivakag:

stabiliverunt
Anapéudarto eveotwta evepy. PWVNAG : stabilire
Amop€udaTo MAPAKELUEVOU EVEPY. stabilivisse
dwvAG:
Amnopéudato eveoTwta mabnTIKAG stabiliri
dwvAG:
Anapéudato mapakelpévou mabnTikng | stabilitum-am-um esse
dwvnc:

5) Na kAtBouv kal ta tpla yévn tng avtwvupliag alius, alia, aliud, og eviko kat

TANBuVTIKO aplOud.

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMO
ONOMAZTIKH alius alii
FENIKH alius aliorum
AOTIKH alii aliis
AITIATIKH alium alios
KAHTIKH -—- ---
AQAIPETIKH alio aliis

ENIKOZ APIOMOZ NMAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH alia aliae
FENIKH alius aliarum
AOTIKH alii aliis
AITIATIKH aliam alias
KAHTIKH
AQAIPETIKH alia aliis

ATAX KXl KXTavonta v MNvon!

YoAwpov 29 ABrva

™A: 210 38 22 157

info@arnos.gr  www.arnos.gr




APNOL

Online Education

ATXVTNOELG-TETPpASL0 STTOVENC #1 | arnos.gr

ENIKOZ APIOMOZ

MAHOYNTIKOZ APIOMOZ

ONOMAZTIKH
FENIKH
AOTIKH
AITIATIKH
KAHTIKH
AOQAIPETIKH

aliud

alius
alii

aliud

alio

alia
aliorum

aliis

alia

aliis

6) Na kKAlBouv oL cuvekdopéc: Innumerabiles allios, hanc rem publicam, praesentes
fructus, o€ eviko kat TANBUVTIKO aplBpo.

ENIKOZ APIOMOZ MAHGYNTIKOZ APIOMO2
ONOMAZTIKH innumerabilis alius innumerabiles alii
FENIKH innumerabilis alius innumerabilium aliorum
AOTIKH innumerabili alii innumerabilibus aliis
AITIATIKH innumerabilem alium innumerabiles alios
KAHTIKH innumerabilis ---- innumerabiles ---
AQAIPETIKH innumerabili alio innumerabilibus aliis

ENIKOZ APIOMOZ MAHOYNTIKOZ APIOMO2
ONOMAZTIKH haec res publica hae (res publicae)*
FENIKH huius rei publicae harum (rerum publicarum)
AOTIKH huic rei publicae his (rebus publicis)
AITIATIKH hanc rem publicam has (res publicas)
KAHTIKH ---res publica --- (res publicae)
AQAIPETIKH hac re publica his (rebus publicis)

ENIKOZ APIOMOZ MAHGYNTIKOZ APIOGMOZ
ONOMAZTIKH praesens fructus praesentes fructus
FENIKH praesentis fructus praesentium fructuum
AOTIKH praesenti fructui praesentibus fructibus
AITIATIKH praesentem fructum praesentes fructus
KAHTIKH praesens fructus praesentes fructus
AQAIPETIKH praesenti fructu praesentibus fructibus

*H ouvekdopa res publica kKAlvetal uovo otov eVIKO aplBuo.
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7) Na kAivete OAa Ta EMIBETA IOV UTIAPXOUV OTO KELEVO OTO APTEVLKO YEVOG KOl

otoug dUo apBuouc:

| arnos.gr

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH publicus publici
FENIKH publici publicorum
AOTIKH publico publicis
AITIATIKH publicum publicos
KAHTIKH publice publici
AQAIPETIKH publico publicis

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH bonus boni
FENIKH boni bonorum
AOTIKH bono bonis
AITIATIKH bonum bonos
KAHTIKH bone boni
AQAIPETIKH bono bonis

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH rectus recti
FENIKH recti rectorum
AOTIKH recto rectis
AITIATIKH rectum rectos
KAHTIKH recte recti
AQAIPETIKH recto rectis

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMO2
ONOMAZTIKH magnus magni
FENIKH magni magnorum
AOTIKH magno magnis
AITIATIKH magnum magnos
KAHTIKH magne magni
AQAIPETIKH magno magnis

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMO2
ONOMAZTIKH sempiternus sempiterni
FENIKH sempiterni sempiternorum
AOTIKH sempiterno sempiternis
AITIATIKH sempiternum sempiternos
KAHTIKH sempiterne sempiterni
AQAIPETIKH sempiterno sempiternis
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ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOz APIOMOZ
ONOMAZTIKH immortalis immortales
FENIKH immortalis immortalium
AOTIKH immortali immortalibus
AITIATIKH immortalem immortales
KAHTIKH immortalis immortales
AQAIPETIKH immortali immortalibus

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZXTIKH mortalis mortales
FENIKH mortalis mortalium
AOTIKH mortali mortalibus
AITIATIKH mortalem mortales
KAHTIKH mortalis mortales
AQAIPETIKH mortali mortalibus

ENIKOZ APIOMOZ MNAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZTIKH fortis fortes
FENIKH fortis fortium
AOTIKH forti fortibus
AITIATIKH fortem fortes
KAHTIKH fortis fortes
AQAIPETIKH forti fortibus

ENIKOZ APIOMOZ NAHOYNTIKOZ APIOMOZ
ONOMAZXTIKH innumerabilis innumerabiles
FENIKH innumerabilis innumerabilium
AOTIKH innumerabili innumerabilibus
AITIATIKH innumerabilem innumerabiles
KAHTIKH innumerabilis innumerabiles
AQAIPETIKH innumerabili innumerabilibus

8) Na avayvwpLotouv OAeG oL avapopLKES TIPOTACELG TOU KELEVOU (elbog kal

OUVTOKTLKOG POAOG).

e qui stabiliverunt hanc rem publicam: AeutepeVouoa ovopatiky avadopikn
ermBetiky mpoodloploTikn mpotaon. Elodyetal pe tnv avadoplki avtwvupia qui.
ExdEpeTal e OpLOTIKN TTOPAKELUEVOU (stabiliverunt), ylatli SnAwWVEL TO TPAYUATIKO KOl
avapepetal oto mapeABov. Asttoupyel wg emBeTkOC Mpoodloploudg ota Brutos,
Camillos, Decios, Curios, Fabricios, Scipiones.
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e quod est rectissimum: Aeutepelouca ovopaTKh  avadoplkry  EMOETIKA
npoobloploTikr) mpdtacn. Elodyetal pe tnv avadoplki avtwvuuia quod. Ekdepetal pe
0pLOTIKY eveotwTa (est), ylati SNAWVEL TO TPAYUATIKO KAl avadEPETAL OTO TAPOV.
Aettoupyel we eme€rjynon oto id.

e quae volumus: AsutepelouUCO OVOUOTIKY OUCLAOTIK avadopikr mpotacn.
Eloayetal pe tnv avadoplkn avtwvupia quae. EkdEpPETAl PE OPLOTIKY EVEOTWTA
(volumus), ylatt dnAwvel To MPAyUATIKO Kal avadEPeTal 0To Tapov. AEToupyel we
QVTIKE{UEVO OTO prpa sperémus.

e quod acciderit: Asutepelovca OVOPATIK avaPOPLKy OUCLOOTIKY TpOTACN.
Eloayetal pe tnv avadopikr aviwvupio quod. EKbEPETAL UE OPLOTLKI) CUVIEAEGLEVOU
LéMovta (acciderit), ylatli GnAwveL TO TPAYHUATIKO Kal avadEpeTal 0To UEAAOV.
Aeltoupyel w¢ avtikeipevo oto pnua feramus.

9) Na Bpeite TIC KUPLEG TMPOTACEL TOU KELMEVOU TIOU EKPEPOVIOL UE UTOTAKTLKNA
EVECTWTA KAL VO AVOYVWPLoeTe To 160G TNG UTIOTAKTIKAG.

KYPIA NPOTAZH EIAOZ
YNOTAKTIKHZ

Imitémur nostros Brutos, Camillos, Decios, Curios, MPOTPETTIKN
Fabricios, Scipiones, innumerabiles alios.
Ameémus patriam MPOTPETTIKN
pareamus senatui MPOTPETTIKN
consulamus bonis MpOTPETTIKN
praesentes fructus neglegamus MPOTPETTIKN
posteritatis gloriae serviamus: MpOTPETTIKN
id esse optimum putémus MPOTPETTIKN
sperémus MPOTPETTIKN
sed feramus MPOTPETTIKN
arbitremur denique corpus virorum fortium magnorumaque | MNMPOTPETTIKN
hominum esse mortale, animi vero motus et virtdtis
gloriam sempiternam esse
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10) Praesentes: va avayvwpLoTeL To (606G TNG LETOXNG KaL VO aVTLKATAOTADEL oo tnv
avtiotolxn deutepelovoa mpotaon:

e praesentes: ETBOeTIK LeTOXM, TIOU AELlTOUpPYEL WG ETUOETIKOC MPOTOLOPLOOG OTO
fructus.

e JXnUaTWOMOC og Seutepelouoa avadopLkr PoTacn: Fructus, qui praesunt,
neglegamus...

11) Nat avayvwploETE CUVTOKTLKA TLG TAPAKATW AEEELG TOU KELWEVOU:

nostros: elval emetikdc mpoodioptouoc ota Brutos, Camillos, Decios, Curios,
Fabricios, Scipiones

deorum: elval yevikr UTOKELUEVIKT) OTO coetu (kat yevikn SLALPETIKY OTO
numero)
in coétu: elvat eumpdYetoc enppnUATIKOC TPOTSLOPLOUOC TTOU SNAWVEL TOTTO

(LeTadoplkd) oto repono

senatui: elval avtikeiuevo oTo pareamus

bonis: elvat dotikr mpoowrtikr xapLoTikr) oto consulamus
optimum: elval katnyopouuevo oto id (LEow Tou esse)

id: elval umrokeluevo oto esse

12) Na kAivete otn ¢wvr) mou Bplokovtal, TNV UTIOTAKTIK EVECTWTA TWV MAPAKATW
pnuatwv: arbitror (1), pareo (2), neglego (3), servio (4)

YNOTAKTIKH ENEXTQTA

arbitrer paream neglegam serviam

arbitreris pareas neglegas servias

arbitretur pareat neglegat serviat
arbitremur pareamus neglegamus serviamus
arbitremini pareatis neglegatis serviatis
arbitrentur pareant neglegant serviant
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